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B O L E T I N  D E  LA  CO M ISIÓN  DE 
M O N U M EN TO S  H ISTÓ RICO S V  ARTÍSTICOS 

DE LA  PRO VINCIA  D E  VALLAD O LID

A i^ O  V NÚH . t iValladolid, ciudad; sus orísrenes
•M

a n o r 6 $  a o a p i t o  O A O C I A

linu^  ciórO

Par« tener Ide« de la  exien&ldn de la obra m  ponen, como 
aniecadeniea o  preliminares, a lgunos acuerdos del Regimiento 
haela tener aprobados 1os planos de la  reedincaciati, supci* 
ntléndoee io s  múluples sucesos de l desarrollo y  marcha del 
negocio por parce de l Concekt. pues que además de alargar 
deamesuradamenie esce capllu lo noa saldríamos de l merco 
trasado, que ea e l de presentar io s  documentos deMdos a Don 
Felipe II en favor de la  villa.

Desde esc momento de la  aprobación de l nuevo irasado 
de parle de Va llado lld . emNesa la  aoiivldad de Don Felipe (t 
en d ictar eádukis v  provisiones locantes a la s  obras. Nada/ 
menos qne sesenta y  tres hemos registrado de e llas, y  no: 
copian s ino  las mds Iniereaanies, resanando o  Indicando' 
solamente las demás lan ío  por evitar endosas r^ etic ionss 
com o porque su  transcripción literal carece de impotiancla.

P e ro  asi com o de IniroducciOn se ponen unos cuartos 
acuerdos del Pe^miento que dan Idea de la  Iniciación de laa 
geailones que se realisarcn. se Induyeo. com o conlera.«Igu* 
nos escritos qae prueban las redamaciones que se hicieron 
de las d s a s  de donde se hsblart de abonar lo s  cuanliosos 
gastos de la  reediflcaclón, pues y s  no parecía lan de perlas s 
lodos el modo de lograr los recursos necesarios a las obras, 
y  las d isposiciones que dictaron lo s  encargsdos por e l rey. 
especialmenie para tratar de roclos lo s  particulares del nego*
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cío . pues «cudir de comlnuo o lo  autoridad real para resolver 
loe variados e Inflnlros incidenies que habría de resolver, 
habla de ser enojoslaimo y  enfadoso.

C o n  estos datos, y  por se r de lan refevanle Inrerés el 
asumo, se consigue, oo letier una historia completa de la 
reediOcacIóo del Interior y  centro de te villa , cosa no ptopues' 
la  en este lugar, como ya se ha expresado, s ino  reunir ante* 
cadentes para orientarse en lo  que fué aquella magna obra.

A d a  d e l fítgfim anfo d e  5 4  de Septiem bre de I6 6 J

E n  la  v illa  de vallld  a veinre e quairo d ies de i mes 
de setiembre de m ili e quinlentos e sesenta e vn 
aAos se juntaron en Regimiento io s  seAotes corre* 
g idor e alonso de santisieban e francisco de lenna 
h^rosA da flgueroa alonso de uerúesolo e aotonio 
de alearas, geroAlmo de la bastida, luán  lopesde 
Ca la iayud e Juart de arguello e luán de la aya e 
diego de bega e heman sancKes de lobar 
eaie d icho d ía tos d ichosseAores d ix m n  que aten* 
lo  el subceso que dyos nuestro seAor a s ido  ser* 
v ido de da r de l fuego que a quemado e l s it io  de la 
costanilla e coRal de la  Copera e ptaca mayor e 
Rinconada e especu la  e las ca lles de loa corrillos 
de lo s  Roperos« Joyeros e la  leoceria e cel^eteroa 
c  la  trapería y  e l s irio  que se Itaiiiaba de Juan de 
m orillo  e lo s  guarnicioneros e la  calle decaniaRa* 
oas e parte de la ca lle  empedrada y  e l malcocinado 
e sonbeereria e casas de consls lo rio  e lancería se 
hintaben e juntaron esle ayunlam ienlo para dar 
orden e manera de (o que se deve hacer en el Re* 
medio de tan gran daRo y  en que parfe e lugar an 
destar los oflc ia lesque salaban e moraban en los 
d ichos sytios y  donde se a de h o fsr ia C asa  a do 
libren los Juefca desta v illa  lo  quaJ todo se comento 
a dafiar (7) dom ingo d ia deseAor san mateo a las 
dos o ras de la maAana que ae contaron veinte e vn 
d ía s  deste mes de setiembre e se acabo ayer mar-



les vcynie e Ires del dlchc  ̂ mee < «Ao E  eblendo 
 ̂ pleNcado sobrello lo s  d lt íio s  seAor«s 

(«>•■««•< Oixeron que enrendteRdo que dios nuesiro serior 
obla s ido  aerbido de Oof este 1 robalo « i eslo villa 
por >08 pecados de todoa lo s  della pora que alguna 
manera se salistagan e vae de aquí adelante su 
bendita m iserkord ia  les paremia que de aquí ade* 
lame perpetuamenls en memoria desle lan ^ran 
irabalo c c a s llg o  se hopa vno pro(lelon general en 
el dicho d io en que ba la e i Cab ildo  de la  iqlewa 
mayor e lodo la  clerecía e ordenes e coníradlas t  
codo el pueblo desde la  igle^a mayor a  la  Ig’lesia e 
tnoflesierro que se acordare para suplicar a nuestro 
seAor les ilDre de semejantes trabajos e que para 
esto se haga con e l pareceré boluntad de loa seAo* 
rea üel Cab ildo  de la  ig lesia mayor desea v illa  e de 
lo s  perlados de los conbenios desea v illa  se les de 
Rafon  deste parecer para quelloa m ismos lo  tengan 
por bien e lo  bolen y  entre lodos de vn parecer 
esta v illa  lo  bote con juramento sokne  de la l me* 
ñera que perpetuamente se cumpla por los que 
agora son  o  fueren adelante« echo el dicho boro 
se suplique a su santidad conceda alguna yndul- 
geoflaa a loa que perpetuamenie se hallereo en las 
le les •profisiopes e que p K t  concertar lo  suso 
dicho con los d ichos seflorea p rio r e cabildo de la 
ig lesia mayor e perlados de lo s  monesterios se 
Cóm ele en los seAores hernan sanches de tobar e 
getonlmo de la  '  c  con e llos ba la gonzalo Oal* 
gado escribano mayor desie ayuntamienio pare 
que por resilmonlo ira le  le  Reapueaie de cHoa 
esle d icho d ía loe dichos señores acordaron quel 
seAor corregidor b s la  luego por la  poma con toda 
diligencia a dar cuerna a su  mageslad Deale sub* 
ceso para que labo reua  e haga merced a esla villa
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pàrd  el R«m«d4o deU« e 4»b p v ô  ello (leve cert« de 
cretieocla corno la  ordenare t ï  seAor ^eronlmo de 
]a b « l id a c  vaya ftrcnoda de tr«a Rendóte»  e d«( 
9«cre(ar[o ese llâda
o iro  s i acordaroo que tos dichos sefiores hernsn 
ssnches de tol>ar e getonimo de la bsa ild s Troten 
son e) CeW ldo de la  ig lesia tnayot que se encar* 
guen de pedir limosna a Toda la  gente prencipol 
desta v illa  para el socorro  de muchos hludos e 
gentes que an quedado mul pohres en esra villa 
con este trabajo que por sec causa que se haro 
mejor por su mano por se r com o son personas 
eckolastlcas.
esfe dicho d is  abiendo Visio lo  necesidad que ay 
de aposentar a lodos los o flc los culas cosas se an 
quemado que se ega vn billete en que se asiente 
por memoria de quantoa soo loa que se an de apo* 
sentar e se haga vna traça de ca lles en la  plaça 
donde se tes de t i l lo s  en que hagan tiendas de 
prestado donde tengan sus o fic ios e que lo  hagan 
jos señores hernando de ftgueroa e Juan lopez de 
Ca latayud e francisco des^nosa e Juan de arguello 
e paro la  traça <Mlo traían a francisco de sala* 
manca con los quales ande gonzakt delgado eacri* 
bono del nyunlsn lento e lu is de corrion teniente de 
escribano m ayor e ansí tulsmo ende con tos dichos 
seflores el señor geronlmo de la  bastida, 
otrosí acordaron quel s it io  de (os mercaderes de 
panos sea desde los casas de bs lissa r de paredes 
Regidor osla en e l canton de la  calle de santiago 
de olmedo bMIcario y  la  plateria en la calle de 
santiago e tos demas oléelos en la  plaça s  calles 
a lrededor della por manera que todo e l comercio 
este en la plaça e ca lles alPededor e no en otra 
p a tle po r la  comodidad que dello se sigue e bene* 
flç lo  de la República otrosí acordaron que lodos 
los oficiales e personos a quien se diere aposento 
en la  plaça < calles s  casas que se quemaron se
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les d« morad« «n las c«h«« y  c« M 9 «IPcdador de 
I0 t  ̂ 0 4pO90nlt n l ütát n l como en
ilenpo do corto $0 ouelo e ocootumbre ho(er o loo 
«^OMnios »« Im  »eAal«r<n s* de »crlto (?) de 
amparo en e llos para que no les seo quitado y  «I 
préselo que por e llo  obieren de po^or lo  (« en  lo» 
euairo Desloores que han de h«f«r el aposento lo  
lo  qual ae ha^a por an ie lo» escribanos deale ayun* 
Tsmlento e iodo se asienie por lo s  dicVtos escriba* 
nos para que de todo ae de ßacon 
o irosi por cuanro eaia a p r e s a d o  que nenguno 
alquilare ca»a n i apoacivto de loa que tenían tratos 
« oñqio» que se an quemado sua casas e ay aigu* 
no» que contra eaie pregón an echo aRendamáen* 
ros que se aperciba por pregón que los tales aßen* 
damietvTos sean nengunos e que se loa a de dar 
aposanlo com o esta acordado para que se tengan 
a ellos porque la  desia vHla es que comercio 
e ira lo  este en la» messna» partea queata diebo 
c  acordado E  que e l scAor corregidor aperciva 
les e on« lo  a que e ^ n  en lo s  s illo s  que se les 
señalare ylen iodo  eslo se Comunique con los se
ñores presfdeote e oydorea desto Real Audencla e 
chan(illeria easta  tonto que se haga no se execute. 
otrosí acordaron lo s  d ichos »««ore» que en cada vn 
d io ordinariamente aya Regimiento ordinario según 
e como los av io  a tercero d ia a lo» oros acoslum* 
bradss.
lu is  osaorio-Pranelsco desplnosa d iego de vega* 
ado lío  de saniisievan-luan lopea de Caíatayud* 
geroTtimo de la bastida

Paso ante m i lu is de cantón.

D e/ e e io  de § 6  de Sep/iem hft de Í6 6 l

E n  esre dicho d ía mandaron llam ar en aynnta* 
lamleoro a  francisco de salamanca tr« í«dor de 
obras e se encargue que Wqiese *na trapa en que se
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rmieairt la manera en com o «aiaha la  v illa  aiuce 
que v lt iieaa la  adbtral^ad de) fuego que en «lia 
ávido de la i manera que en ella se emienda comn 
ea laM n  e de que ¡amaño heran laa plaças e calles 
que sean  quemado e lodas las casas que en ellas 
avfa que ae Quemaron y  <1 lamatVo de cada vna 
yntitulando e l duefig délia para que se sepa como 
estaba e ansi m ismo haga otra nueva traca de ledo 
el s it io  que agora eaia ba flo  dejando una mui 
prençipal plaça de que esta v ille  lenla msy gran 
fa lla  e sitio en ella para haçer casas de consistorio 
S  lo  restante que quedare lo  Departa en calles para 
que en ellas se pongan lo s  tratos e o f ld o s  que en 
«Ha av ia  con todo e l ornato e cotoodydad que 
mejor peresca para que por les dichas traças se d« 
cuenta a su mg.* de lo s  lan grandes danos e 
quajtdo conberna Reedificarse e de que manera 
paca que coo el tiempo eategran da llo  redunde en 
nuebo beneficio e Remedio desta Repúb ika .-S  man* 
daron se de un traslado deste acuerdo a i dicho 
salamanca para que lo  cumpla eae  te satisfera.

P t !  aefa d tJ do/ni/tpo S  d«  O ctubre d t  iS 6 í

Acordaron que francisco de salamanca maestro de 
carpintería e Juan desca íam e' maealro de cante* 
ríe  pongan luego por obra de haçer vna Iraça en 
que se muestre en com o estaba esta v illa  antea 
que viniese la odberaldad del fuego e an^ misrno 
hagan traça nueba de l s illo  que agora esta beçlo 
deiando una mui prençipal plaça según e como 
c  de la manera questa acordado en vn capítulo 
del Regimiento que se hizo en veynie e çlnco de 
s ie m b ra  pasado.

» S< Ib
•«*•4« it
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O e ! é c ía  d t  17 1$61

Bste^ lcho Ql4 ante ) c t  d ichos seAores psr«99Ío 
frsn c iKO  de «alamancs ira fodor de obras < tnilo 
aciT* lo s  dichos seAorssIs iraca que tenia echa de 
la forma e manera que se abia de ha^er e fieedifl* 
ca r lo s  »Dios quemados e otras cosas nuebss para 
oroa io  deaia v illa  la  cual dicha iraqa lo s  dichoa 
ssOores bleron e la  someileron a i seAor corregidor 
e 4 los seAores alonso de verdesoto s  fiferonlmo de 
la  bastida para que Is lleven a i seAor presldeofe e 
los oeAorca oydores en su  acuerdo pare que siendo 
por e llos aprobada esta v illa  desde agora la  aprue* 
ba e manda que se refrende por lo s  escrlvanos 
desie ayunisanienro o  se pana luego con e lla  sala* 
manca para la  corte de su  mag, *.

D e l a<fe de S 3  de f^ y ie m b re  de 1661

en este dicho d ía lodos tos d ichos señores manda* 
ron que la traca que francisco de sotamanca tiene 
hecha e hlqo por mandado desie ayuniam lento de 
los s illo s  quemados e KeediAcocion de llos se soque 
en linp io  com o contenga e se Refrende de loa 
escTJvanos del ayuniam ienio e se debe a la  eorie 
de su  mag.‘  y  en lo  que toca a la  Iraca de las casas 
det ayuniamlento por parecerías que la  Iraca que 
tiene hecha juan descaíanle ea menos costosa e 
mas biaiosa c  probechosa pora esta v illa  se Re* 
ftende la  dicha ir«ca del dicho )uan descaíanle e 
se enble con la  otra para esie  efecio e sobre todo 
se escriba a los seBores Regidores que están en la 
co rle  com o coDbenga e que el señor corregidor 
ordeoe (as c s n s s  loa cuales iraya  a este Regí* 
miento.
este dicho d ía tos diehos seAores acordaron que 
se de a l dicho francisco de salamanca setenta



dücsdM  a  butna qirania irabaio que ha lomado 
«n haçer la  iraça e del que ha d« lotnar en yr a la 
corfe a )a Uevar a su ma^.^ loa qualea se 1« libren en 
el mayordomo de propios, 
este d it iio  d ia  et aehor hernan sanchez de lobar 
d izo  en e l ayiinlainCcnio que por quanro por la 
iro f a de )a v illa  salamanca mosTro una traça que 
av ia  hecho por e l señor prestdenre a la  qual iraça 
pareçe muí perlirdiçlal a cata v illa  e de mu<^a coala 
e no  tan blefoaa com o la de la  v illa  que a  ello 
parece que se  escriba a la co rle  a loa aetlorea Resí- 
dores que a lia  están e a lo s  de lo s  señores del 
conselo den a eniender a su meg.* para que no 
mande haçer nmigun ed lfk lo  por aquella Iraça puea 
ae be que llanamenie no ser buena a la  v||ia per- 
derd mucho e que serla mas de çlen io e cincuenta 
quenlos a l de aquella manara se hlçleae e tos veci
nos de la  v illa  quedarían en muí ;ran  perlulclo 
suyo  e e s io  d io  que le p ire s fe  e pareció ae d ^  a 
eniender a su  magestad e a loa sedores de l au 
consejo e a  lo s  que mas a eacriio aobre esie n á c 
elo a lo  nrm o de au nombre.

B n  ac/a d t  S f  a'e B tb re rn  tfe

B n d I  de Febrero da tS é t  se mandó ae librasen a 
Sa lam anca, en ef mayordomo de propioa, fb o  du
cados. lo scue lea  sa k  mandan da r por provl^dn 
real, de lo  cual aupllcd el regidor A lonao de 3an- 
ilstaban no  sa  mande lib rar hasia llamar a regí- 
m íenlo pkno,
. (Por ser cop iosa la co lección obtenida de cédu

las y  proviaionea re a lu  a s i com o ordenanzas y 
o íros incidenles relaclonedoo con la  reedlñcacton 
de lo  quemado, damoa en apéndice lodo  ello, para 
rto afíerar ramo al hHo del presente aaiudJo y  con- 
linuar e l plan propuaalo).

(Coo/inuaró)



Lope de Rueda en Valladolid
«OH

NAtKISO ALCMSO COQTÉS

(C w ic¡ti» ián )

£ s  dig’oa d« c o n K c n e  la  eonleaiacidn de es^ leaiipo a la 
cuacia pregunta» en que d ice que M ariana «cania e bayla muy 
bien y  que es muger muy graztoaa. e que anal m ianio oyo 
desir que le dicha martana de rueda sIrMo a l dicho don gastan 
de cantar e baylar y  haselle e ded lle  paeatlenpos e dalle 
«onrentamienloa e que según lo  que a bysto hazer a la  dkha 
mariana le  paree« que mereeyo cada un efio de los gue 
serbio a l dicho don gaarort lo s  veynte e cyneo mtll maravedís 
e aun eyen ducados, porque para aher de hozer lo s  dichos re» 
goc ixo s  V  canlar delante de un caballero com o lo  era el <ficho 
don gastón duque de medlna cell, se ab is de cantare baylar 
a t a  quel dicho duque ealublera arto de be llo  e para «sio por 
fuersa la  dicha mariana sb ia  de recib ir grande pena e quebran- 
lam lemo deau  persona e trabaxo, e l qual d icho trabaxo este 
testigo sabe muy bien loque ea porque e l amaesa el mismo ane. 
porque a oydo desirque s irb io  la  dicha mariana a l d icho du
que e llene dtzypulos a quien maesa a canlar e taher e baylar 
e danzar, e a i a e l le  diesen cada un ario rreseyentos ducados 
porque hislese lo  que a oydo des ir publicamente que la  dkha 
marlaoa hazla en casa del d kho  duque, no  lo  harta por d  gran 
trabaxo e quebrantamiento que sabe que en hacello ea>.

Francisco de la  Vega, «músico e latledor vecino desla 
d kh a  v illa  de Valladolid», d ice que «conose a  1 ^  de rueda e 
a mariana su muger, y  a los demas contei>idos «n esta pre
gunta que no  los conozio n i conoze».

P u t  p re e u o u d o  « S K  M arizo  p o r  U a  pngu tttse  a e se rs tts  d« la  le y  e 
a« r la  <dad««« tleae « t e  f lu e s  de  e d sd  de  ir « ln u  e o a a rrs  a lie s  »«ce  
« sss »  M * O ft  e  gse  este  te s tigo  » I fv f ia s  v o e a  que l d ieho  ruede iM se



M ftted i«»  V« •  i« S« r « s u  k m K «  p t ré  ü  d ie ite  roed« « 41*« no 
tk n c  «on e l lea»  arafeiod o y  co o v e n o cyo n  n( eneiBT« «o leo  4<i»4» pte* 
í« in iM  ^ B c r e k «  de  lé  ley»«»
IV  -A  Ib  q oen e  p t t f t s n e  d c i d ich o  yn in ro T o ro rto  dln> « B k  le s ilp o  qoe 
«aee resHg« e  o yd o  d e d r  o v W k o n e a K  *1 dJeho lo o«  « m e r la t ii <fe r«rda «
•  o ir«a  p<r«on«B cu y o s  n o it& m  e l o*«eenr« iw  m  »«verde que Je d kh e  
'nan«na  d «  r iK d e  s irM o  e l dogo« de  t ie d ln e  e e il d o n  oesron  d« le  <mde
•  « len e  ik e o e «  que le  eet& ie de  « e n le lk  «  bev l» 1k  « d e n s e t« deUceofi* 
l«ftieaiyen<03 « R f o c l io s  « g te  de  b c n e lo  h e te r «I d ich o  deque reeyhle 
s re e  « H ite n u w y e iio  e  q u e e o k  K s i l ^ «  M ote  e s e tn  « e n ie iK k  m uy W n  
le  qoe  le  d k b e  merJene h e te  oorgoe ce le  Tesifoe e s  'u ee so  de  em o  oere 
d e itu e e  b e y ie t e se b «  d in  le  d ietM  m a rle iM  de  roede denze y  hey le  mqy 
b ien y  es B iv ^ r  q re tlos«» .

A  «dio que un «erv ldo de la l aaiurdlesd. hecho a 
UB caballero y  »«Aor de mulo, bien merece mti maravedís 
■« aun duxienios ducados»; que suponía mucho «quebrania> 
myenio e Irabaxo», y  que d i «no escaria obligado a  ningún 
caballero n i a o irá  nini?una persona a  da))« lo s  d ichos con* 
lemaniyenios cada ves que a el se le amólas« bello porque 
sabe e entiende muy bien el Irabaxo e quebraniamyejito ques 
hazello»

Nada dllereme declara A lonso Oeiino. «dsniante. vectoo 
de )a dudad de VaJIadolid». Com o podrd observarse, esre 
le s i i^  habla cambiado de vecindad, pues a i ser preaeniado 
por Rueda se decía «vecino de Toledo», £ n  esio y  en el 
hecho de haber conocido a don Oasidn. d o s  fundábamos 
más arriba para suponer que A lonso Oeifno habla andado eo 
calidad de repreaenlasie por la  v illa  de Cebo lludo , probable- 
mente en compaAla de Lope de Rueda y  de Pedro Monrlel

Después de hocer constar que conoce a Lope y  M ariana y 
ai duque don Juan, y  que conocid a don Cas idn . a  laa pr^  
(rumas generales de la  ley expone que llene «veynle e cinco 
a flos e que «s is  resllgo no es pariente n i enemigo de ninguna 
de las pones m anda en conpaAla del dicho rueda para hasar

^ «. >• « u  M I Mfvis
MéééM .  <V. P M l  r« u « .



l4SCom«dt«s •  K ^ o cyxM  q iK  h«se porque eale Iw llg o  ee 
osM do  e remide «n i« cori« « qu« no  yncu ttaen  nln^unq de 
Ids demae preguniaa generales de la  ley». Ge lino  he via io 
va r iM  vecee •cantar haylar e ú an ztt a la dicha mariana e la 
fl b^To haecr e desyr ^ a y a a  e aab« qu« todo elio Io haza «n 
ealremo tnuy Men porque eaie le a t l^  entiende lo  que ella 
ha ie  por a«r danaanle e lanedor e uaar dello por au paaa- 
lienipo e aahe que la  dicha marlana ca eo ealremo única e so la 
en lo  que haze...» A  juicio de este teail^o. e l aerviclo de 
Mariana bien vale la  cantidad que ae expresa, porque «aber 
de danzar fuera de la boluniad del daneante no nene pego ni 
prezyo el rrabaxo que en danzar fuera de boluniad ae pone, y  
esto lo  »abe cate les ilgo  porque a pasado el por e i aigunfl» 
beses».

[>eciaran. por último. Pero  Covos, criado de l licenciado 
Bem al, médico del duque, y  fra n c is co  Rule, criado que lué 
de don Cas^dn y  a l preMote de don Juan, para confestar a 
todas la s  pcegunles de l mrerrogalorlo. L a  deciaraclún del 
segundo ofrece algún interés.

Dice que «por ei ano de querenia e c inco o quarenla e seys 
afloa poco roas o  menoe catando esie teailgo eo casa e ser* 
vyzyo  del dicho don gasioo duque que fue de oiedinaceli ya 
defunio. b lo com o binieron a la  v illa  de cogoiiudo donde a la 
aaaon eeiabe ei d icho don gaalon dos mugares la  una la dicha 
marlana e o irá que este leailgo no se aquerda como se llam a' 
ba y  dixieron a i dicho duque que dichas mugeres sauyan 
baylar e con lar e que este le t iig o  oyo dezir publicamente a 
criados de l dicho duque que a l presente ito se aquerda de sus 
nonbrea que e l dicho don gaaron ab ia ynbiedo a llamar a lea 
dichos mugeres... e qoe delante de su aefloria la dicha marta* 
na habla baylado e cantado muy bien e que e i d icho duque la 
ab la dicho que a l ae querle quedar en au seruyclo que se lo 
pagarla bien e la  d id ia  mertana ae quedo e ca le testigo blo 
que la  dicha martana esiubo en casa y  seruyclo del dicho 
duque dos anos poco mas o menos que esie leailgo ealubo en 
aeruiclo de su sefVoria e quando este lestlgo ae despid ió de ta 
case del d icho duque la  d ichs marlana quedo en e lla ...»

Ta les son los principales maniteataciones de lo» tesilgoa.



cornete» en (odoe lo s  dem ís  punios y  de a b lu í a  eonforml* 
dad con las preguntas de l Inierro^aiorto. La  prueba no pudo 
M I mda favorable a loa deaeoa de Lope de Rueda; aun loa 
criados de la pane cotiirarla corroboraron aua proposiciones.

Aparecía en aualancla. ptiea, y  prescindiendo de oirás 
eoodo^ones. que M ariana de Rueda habla servido duranle 
s«l9 anos el duque don Cas ldn , dedicada a proporcionarle 
d iversión y  eniretenlmlenlo; que con esie  fin se v la iió  de 
hombre en muchas ocasiones y  le acompañó a ca ta  y  o íros 
e iilosj que este serv ic io  merecfa ve in ilc inco m il maravedís 
al affo» por lo  m uios: y  que correspondía pagarlos, como 
sucesor y  heredero de su  hermana don OasTón, a don Juan 
de )a Cerda. Balea por su pane» no  intentó prueba a1^na en 
coorrarlo.

A 6  de ociubre de tKbd, EaquIveL e l procurador de Rueda, 
p id ió ante el licenciado O n iz , alcalde de S .  M ., y  an ie el 
escribano Am onio AIvsrez de Zsmudio, que fa p ro b ir t z i se 
diese «por bien probada e la  parte contraria no probo cose 
a l^ na* . A s i se naiiHcó el d ía  S a l de Medinaceil. y  e l 9 solí* 
c itó Esqu ive l qae se diera el p id ió  por concluso, porque la 
pane contraria llevó lérm lno para con testara  la demanda.

Cum pliendo lo  mandado por el alcalde licenciado Pa lo 
mares, e l escribano fran c isco  Pdrez del Aspilla  hleo saber 
en Ib  de l m ismo mes a Bspinaredo, procurador del duque, 
•qoe tray^a a este proceso el poder que llene de) duque de 
medinaceli so  pena de m ili m arsvedis y  las costas». Efecrl* 
vamenie, h izo  presentación de l poder el dfa SO; d ías después, 
el 7 de Noviem bre, se d ictó la  siguienle sentencia por el 
licenciado Arceo:

e n  r i  a l e l t o a M  o u re  lop« a< r«cd« co m o  n i r y d e  e  «on lanta persone 
• t  M fM n e  4 t  r iM d «  ee  « « e e r  Se 1« u n e  N r te ,  c d o s js e e  Se 1« y e rd i 
aeaee Se e u d iu c o i« M p procerMem e>i sus nemStes M  la oír«.

P e lto  s« n re e  lo a  m c u e  c  m r r iM  S e s u  a ie lio  n k l io  «ue deb» condetMt 
«  eoAdene a l d k lM  don le a a  «e le  ce rda  dago« Se m e d tn e fd le e e M  tene
d o r d e  lo e  iMcoae d e l d a « M  d e n  ca»Nm  é t  le  garda m  h e m e o o  v  e o n e  
M b e e a o re n  eeae y  ee jedo  y  a u  le e ia n m ia r te  y  a iepenede* para bsecr 
s u s  e s e a r^ o e  «  «ue denrro de  qu ince  d i« e  p rlew r»» s le a k a ie a  queau  
a e n u n d a  k  iM a e  n o K lc a d a  de  e  peeuc  a  la  d iebe n a r la tM  4« rw d e
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Él tf«h® diMirt do*> í«a»r» »««riU mili rwfÉVtdb tn  w e  ÉteM« Iw 
prgb i> KÉÉ p w  p»rie 4 c  U  «Brt*  m ie le n «  de  ffued« ••*oe
« la e m lc M  d» Km  »*»é «116« « «  la e*i80 did>a p r« ^  • » ' »•'''*> •' 
4 l«ho  d iq iM  e  p o c  ««*• rpl # « v i« « l*  « » r l H y  k ig É f id »  «ay  to jw o P É P í»
< m ande aln eM *«« ' .lilc«ncl»do Ar«eo:

A S I  de noviembre «yo trenciseo delleguyia ew rybano de 
9u mogesjod tioiinque y Kk la  «n ien?!«  deüa  olea parle con- 
leByda a albar peie* deaplnaredo procurador en eaia rreal 
audiencia como piocurador de l duque de medlnecellp. Don Juan 
de la  Cerda, que haaia enioncea parecía haber dado «caaíal* 
ma im ponancla a la cueaiidn que la  amiRua servidora de au 
hermano le  auacllara, debió de aeniírae m okaiado por esia 
senieocla. por cuan io Esplnaredo h iso  eonsiar que -hablando 
con el aeaiamyento q w  debo es ynjuaie y  de enmendar y 
retrocar», y  por esia  canea-ape lo  delta y  de vueelra merced 
para aniel muy reberendo preaidenle e oydorea de la  real 
audiencia y  chanclltecia que reelde en «aia noble v illa  de 
Valladc^yd».

Merece nolaree que. habiendo a ldo notificada la  aeniencla 
«n 81 de noviembre de 1664, n oae  mtenló 1a apelación hasta 
e l 1 .* de lebrero (iel si?u ien ie afio, B a lo  hace creer que el 
duque don Juan no se encontraba ya  en la  C o r le , y  que míen* 
iT^a Esplnaredo le  «m au lló  acerca de au conducía y  é l k  
contestó autorlidndole para enlabiar el recurso, iranacurrló
todo aquel tiempo , . ,

A lva r Pérez de Esplnaredo apelaba de Is sentencia oei 
licenciado Arceo «lo une porque no se d io  da pedlmyemo «  
parte en flempo n i en forme - t o  otro porque la  demanda de 
los d ichos parles contrarias se puso a my parle com o a 
erm stio y  w bceso r en la  casa  e m ayorad jo  de1 duque don 
easion  de la  cerda difunto y  aunque e l d icho duque don «as- 
lon debieM alffuna cosa a la dicha parre cotjiraria que mogo, 
my pane no  estaua ny esta obligado a pagsrio , ny como 
heredero ny com o subceser «r» le dicha casa e mayotadgo 
pues no fue ny es au h e red e ro - lo  otro porque atento esto ta 
dicha seniencJa fue ninguna, pues en esto fue dibetsa del pedí-



my«nio de los ú icKos ^ r le a  C04)if«rlAS — lo  ofro porque en 
ceso que lo  suso dicho lu g s r no  obiere que s i s . el dicho 
duque don pasión no de^s ni dchemos re«.*8 de se ruk io  
ny en a ire  mañero a la dicho porte conirarlo ponaiie nunca le 
siru io y  caso negado que en otgo le  airuiero esrstia y  esto 
dedo podado e a^ ae pronuncio de derecho y  e s ls  delermyno- 
do  por e l oapHulo de corres que en esio hablo y  las partes 
contrarios se eacluyen por iniamo demando s  do  dizen que a 
aela ahoa que hlaleron losaer^jlcios que disen a l dWho duque y 
conforme al d icho capitulo de corles por trea anos ee presume 
esior pasados en caao que o is ’unos oblera que no abo —to 
otro porque loa aeruiclos que los partea contrarias dlçen »oa 
eeruyclos de Infsmya porque no ae merescen pago aunque la 
parte coRtrorls los hislera, quondo mas que s i tos hÍ¿odetlos 
seria pagada — lo  otro parque atervlo esto fue notorio agroulo 
el que h iço  a m i pone mandar pagar m ili maravedís ny oira 
nynguna coaa

A  5 de febrero, el m ismo Espinaredo acusaba la  ràreldio 
de les pones contrarias por haber llevado térm ino «para venir 
diciendo e concluyendo».

Latram liac ién  de l asunto sufre oqut una nueva Interrup* 
cidn, pues a l último escrito de Bspinaredo no sigu ió nlngurro 
d é la  parte contraria hasta el de lunlo, ¿Gatorfa Lope de 
Ruede, duraore este tiempo, ausente de Va iiado lid? M és  bien 
debe alHbuIrae la detrvora a l procurador, porque a pertir del 
d iado  d ía d d  mes de junio, G a rc ía  de Esquive! ito  vuelve a 
ostentar la represeniaddn de Lope  de Rueda, n i su nombre 
vuelve a aparecer. Ba  probable, pues, que esto obedeciera a 
falitcin ilenro. ausencia o  ̂ inple abandono de representación, 
orig inando cualquiera de «slas causas ta espera de lo s  tres 
meses.

Sustituyó a Saqu ivei el procurador G aspar de Vakórce l. 
que lambléfl lenta poder de Lope de Pueda y  su  mujer, según 
ya  hemos viaTo. E n  nombre de ambos p id ió que se confirma* 
ra la  sentencia pronandada por e l licenciado Arceo. y  a con* 
linuaclón scusó de rebeldía a las partes contrarias, A  16 de 
lunlo. e l Presidente y  oidores recibieron «a la  pane del dicho 
duque de medinssely a prueba de lo  por su parle dicho e ale*
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g«do « np  p roM do «n la  primera ynsla itf ia  e de Io nuebamente 
enie npe dicho < alegado en cata segunda ynstancla para que 
Ip pruebe por aquella M« de prueba que de derecho lugar aya c 
a la  o ita  parle a prueba de lo  cpfiTfartosy quysyere», señalan
do para e llo  un plasp de cuarenta dtaa.

Aqu í ocurre una nueva e Inexplicable detencldn de los ac* 
luaclones, mds prolongada que las anleriores. N i el duque ni 
Lope  de Rueds Inrenioron prueba alguna, y. a pesar de ello, 
basta cerca de un a lio  después (en M  de abril de IS&6) no 
presentd el procurador de l último un escrito diciendo que como 
«este pleito fue tra ído a prueba con cierio term ino el gual es 
posado dentro del que nynguna de loa parles no  a hecho pro- 
bonza nynguna pido e sup lico  a V. A liexa lo  monde dar por 
concluso*. Belierada «sia peiic ldn el dta 17 del m ismo mes de 
abril, a b de fuñió se did la  siguiente sentencia:

Be *1 p k i»  qeeseeir« topeJe rruedey •nariene dttr^ede su ■>*ip«resi«n* 
tes t r  e«ta vllle de veUedelId y  de t«lc«<er »e proceteMr «« !■
une perte y de*» Íb*™ de 1« c * d i duQM d* medie« «cii y  «iber perrides* 
plesrede su precureOe* de la oiré.Penemos q m  eJ Jkeeededo Aeseo Aleeioe que lúe e>» eew «arte y lUri« de le m escsudieel aus des»« pimo coA«s«1o e a  I« scoisnci« dltynl* 
1ÍM  que «a «i dio l  proauado o* a«ic por petK deldlcM  duque « n n d m i f«p fu< ep«lB»to lusco eproaiMiclo b lo i y ri susodJd»« «pelo m«l por «rde que debefitos eonütaier » «orPrmefsos so fuyeio « serirttele dei dkho «Kelde ie euel eiettdemos au * se« ilebeda a deblde «x«C8C«ii coa d e e  e t»o li«e«n»6 *  <o*ideneíW«i de cosí«» e por « f e  etraire 8W»i«o«l« dMnyiigo aasi lo pronendeaioe e Bieodamoe.

e i llcO n cM o  C iS iro  E l Hcencisdo gomes goncsiez

B l duque de Mcdlnocell, que mieniras se seguía el pleito 
Jaba  itiuesiraa de la mds absolu io indiferencia, no se a ^ r a  
a se r condenado. A s í e s  que c inco d ias después del fa llo , el 
procurador Esp inoredo Interpuso la apelación, alegando las 
m ismas raiocies que pata la  amerlor. y  ademés que .q w n d o  
la  dicha marlaoa de rueda se parHo den casa de l dicho duqi» 
se h izo  cuenfs con ello ♦  (ue pagoda de iodo  lo  que se la  devia 
y contenta dello*. Curpoda la  apelación, o im  ves fué, a 14 de 
agosto, recibida - la  porte de l dicho duque de medma cell o
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pru«b0 de >0 «legado y  no  probado en la primera y  o riunda 
ynslancìa y  de lo  nu«bam«n(e ante nos d icho e atesado en esia 
tercera ynataticla... y  la  otro parie a prueba de lo  cw iirario». 
sehaidndosa para elio Idénllco p laeo de cuarenta días.

Ba ia  vez el duque ya  se decidió a k a c t r  p ro bam o . 5oli* 
c itó y  obiuvo. con lecha SO de s^ iem b re . la  caria recepiorla 
del rey P .  Pellpe, con las ventajas a e lla conslgulenres, como 
que « la probanca pose e se haq’a por anle dos esenuanos 
romadose nonbradoa por cada nao de las parles e l suyo, los 
guales sean m is eacriuaoos públicos del numero de la  flbdad 
v illa  o  lugrar donde la  dicha probanca se obiere de haser»; 
con la  advertencia de que el Lope  de Pueda no nombraba el 
suyo ene llé rm lno  de irea días, se hiciera la  prueba ame el 
del duque sdlo, «e haga tanta lee com o s i anre anbos escriua- 
nos pasa»«»' Ordenaba adetnds e l monarca «a la dicha M aria
na de Rueda que lure de calunla « responda a  las posiciones 
que por pane del dicho duque le lueren puestas c lara e abler' 
lameote sin consejo de letrado conlorm e a la  ley de niadrld».

Conlerido por e l duque poder nuevo a su esposa dona 
luana Manuel, dsta sus/Uuyó  en la v illa  de Hedlnacell y  anle 
d  escribano Juan Oa ila rdo. «a bon ílac lo  de torres e a francis
co  peres de parraga vezlnos de la  dicha v illa  e cdwobet peres 
verino de cogo iludoa  lodos tres junlomente e a cada uno yn 
s^idum espesial para hazer cieria probanca en un pieyto que 
trata tnsrlana de rueda y  su  oiando». A 20 y  26 de octubre, 
declararon respectivametiie en la  v illa  de Medinoceli y  Cogo* 
Iludo los testigos presentados por «I duque, con arreglo al 
siguiente i n im ogaiorfo:

P « f  Ih  p reguntes s lg u ie itt t«  M a n  p rv fu n ia ò o s  to s  lea tlgoa a w  bcrert 
p r«M eiea«3 p a r p a r ia  da  d o n  h a n  de  la  carda duqseu«  ned itta  ca li anal 
pM /W  de« tra ía  can tope da ru«da « teariins da rueda au mugar.

1,-prM eragKAieaaaa prcioaudoa al «M M ca a  a la« dtohas ptrK» « al «oaoackroAOl duQvadon gaaiaa dala garda dugoague tu« da>Md(itacalÍ. IL -y K a  ai aauae etear viacon oraran detlr gua la diana n jtla n a  da rve> da al algunes diae an vida dal dicho du«uc den gasiea de I« garda tatu- bo tr< aa e*M  r »  fM  «onto criada dai diabo dveva dos gaaion aaiuo coxto mugar de Ngo«i|o « plaaer que algunaa Mnporadaa aa yba «n «asa det dkhe dueua geanOo ella quería y aa Solvía y yba a oiraa PMto»
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auitM lO  9*<rl« p o r « « w r*  v »  a o s w  Ìue v ^ t ié  « e l d k lw  f lu a u t n i w  
lè i  s e  tubo «  a i IO fuera 1M  CC»1ÌB09 lo  b k ra n  « aep leran  e  s o  »od ie rà  a t t
■ e n o o  d ir a a  lo  « «  M w a  « »  « « * '■  .
n i y ie »  a i a to e a  aua  c a  M U f lto è  <U»«q u«  ia  d k h a  m ariana  de  nte«a 
ybè  a  <M4  de l d i t f  0  d M u e  y  cè iabo  cr> e lla  e i d K b o  d o o M  le  baa il»  v  la  
dabe « iB cro  y  lo y M  y  p/taea» de  q m  m  m ey M tn  p e ra d a  poe  e l l irn p o  
«tue eaieba en  ceaa  de l d k M  duoue d lga it l o  w  eaueo « « m o  lo  # a«n. 
m i - y ie i»  a l aaben Q vaea  « h le o p o id e  la  dkeha raartaite de  roede beala 
a  caea  d e l d ld vo  duove  d o n  y ae io n  y  « » le b a e n t ila  aauen lo e ie a ilr o a  g te  
reoe lW o de l * » *>  m odtoo d iae roa  v e t ild o a  lo yaa  « preaeaa en
m uena can tidad  eoa  g u a  » « « a  tea d i r t i «  « » t i r «  goe  lu e  m vy  teen « -  
« M a  »1 a lpun  « r u i r t o  bteo a l d k b o  dogue d « a n  te» le a i lg M  lo  «uè 
ceree dea io  aauen c  c o n o  lo  aaaen.
V  - y i e n  t ì  « t< e i o ve  de  lo d o  lo  »uao r t r t io  a  » ido  y  «  eub ifca bo» y 
le n a  ptebdeo c  notorte - e i  l l c e n e t e d o  |a a n  e e h o » .

Con »91« Inrerrosdiorlo, «I d « u e  h i»  prestnlòctón de 
varios iM i i jo i ,  «o gM n pari» criado9 u obllgacu» suyos, como 
puede suponerse.

E n  Coeo lludo  declararoD: A lonso  Rodríguez, Francisco 0« 
Zamora. Rodrigo d» Mesa. A lonso  de la  Puenie y  Marlin 
de Loarca  Todos sus declaraclonca, como las presiadss «o 
Medlnacelt, son  muy parecidas P o r la  del primero de ellos. 
A lonso Rodrigues, puede íonnacae Idea de las demés:

e i  f lie b o  A lo n s o  R o d » « « »  ie e i« o  la rado  ea  f e r - a  d e d e rttb o
p o r e l le n o fd e l d ir t io  y n ie r ro fa io r io  preaentsdo
y 1lM )r l» im o  « S o r  dugue d o n  lu án  de  la  C « t«  m i a e lo f  d iw  W  s lg u leo« .

I - a  la  p/lmeea pr«yui*ia U ixo  que cw ioaea  y c o n o « io  e  1«  < « l« id e ae n  l a  P f w u n i a  d e v i a t e  babee e « o n v e fW -» n . ^
Or».-3 «  pregunibdo p o r  Ip» generale» de b  ley d l* o  se r «
M a d  eaie « » lig o  de quamua «So» t> «o ma» o ^
parUrie ni »«migo de aingut.» de 1a» pane» e que W »  1“*'«'* •
lé  p if ie  4üe I# . mu^ l̂lar
l l ^ é  l i  Í i f^ n 4 i  p r i g i i l i  d u o  W  U  ü i K  « «  í N  ^  
p » u  l ia d o  c o n »  i» a m  d iw  w  p o w -  * '* *  •  >- «J«"* *’ *^ «"*  *  
g o r r e r a  r  n o  *e»Wr e l d ie lio  duque d o .  g o b o n  co m o  au  « le d a  » 
o r i e n t e  a  * v  ca sa  y  pe laste  q « -* d o  gueela y  »e , b a  y  e a ie b . .  do 
le  párese la  y  o o  r «  lea lde  o o r  « b d s  d e l d k b o  * e lo r  
I J  - A  la  tergerà p rw u a ia  d i »  go» e n d a .o o  co m o  si»d»ba »a d le lt r  me- 
^'ena e a ^ : *  i  í S b r e l a d l o  d e b e a i ir  u n  v « i ^  de 
V.eaa ae  lo  d a «  <te m agar a  que a -u e  g «  « n  te  q a e  «I 
duque le  * 0  le  pago dem aeledo a  la  d W ia  m a ria sa  de  te» ve»sa
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QM CAJtita en eeu det dkho defliK a bastar y a oiraa coate de

IIU —a la ararla rn sv itu  dbo « d iu  1« qim d»«l>o ré«ae y  aqiMllo ea *«r« 
dad y  a el aiAiko e rntoflo Mr« «1 jocamenu q m  tictbo Ime fírmelo 
■lento rodNdues

S in  embar^’O, eíguno de loe ie»Tl9’0s re»anie& eftade cu- 
riobdd menlf«»i«cÍon<a. Atondo d« Herrera aflama ^ue «dicho 
deHor duque d(o dinero» y  ve»tidod y  loyoa de oro y  plata a 
la dicha inariana cuando ten ia  a su c c m  « palacio a ta y la r  y 
aeniender en o íros regocijos», Rodrigo de Mesa, dice que 
Mariana era muy tien  pagada «el liempo cu s  eaiaba en caaa 
dándole placer c o n o  moger cue ganaba la  v ida a eso dando 
plazer a sefiwea y  a «atalleroa com o chocarrera*. Mda ñola- 
b le es pane de la declaracidn de A lonao de la  fuen ie ,

A  1« arfund« »regonr« «so «V« U  aav« «oaio Mi til« «ecoaiknr poreM 
«aic l«9Uge vide t iK  1« «klia isarJttw «eeit algen«« vece» ■ cM«de| 
diet» dudue t il «»1« vill« <te cogelludo » eaMM algvso» <Um  y  d(»m« 
oya arur ave ecyb« y «»taba en aigMi)«« «on lea «meelgoa y  eo eirá» 
M n n  e aiM «kapvea U  bey« M>hter « ««• vill» a» eogoUvdo « aigun«» 
^ »»n fe rti«  eoyodeflraueeldiMv« deo g«aien l» iBandeb« «trar e 
<Ur de comer y  nwic« n K  lísrjpo 1« vWo a ix  airbkra «1 di*cue «n nln- 
«os« coa« de «o «•»« ain» «««»r andaba p»««ana» per el pMbio y por 
donde auMla come mugn <tm  ro  n  llene «venl« eon r ib  y »« yb« Fuera 
Sel A d ío  pueble Quaado 1« p«r«cb.

En Medlnaceli preaiaron declaración; Hernando de la Pres* 
neda, Juan de Pena Iba y  Sano lom e del O lm o (criados eaios 
dos del duque, cue ye  declararon com o les iigos presen lados 
por Rueda). D iego de Andrede (parlen re en quinio grado de 
de don Juan de la  Cerds), Ca rlos Quitada. G i l  de Torres, 
Hernando de Torres (naeslresa la  de don Gastón) y  C ristóbal 
de Barrosa (tesorero de l m ismo duque).

Todos e llos se expresan eo e l m ismo sen iidoque io s  de 
CegoJIudo. D iego de Andrade d ice que lo  que hacía Macteno 
era «baylar en caaa del d icho duque don gssion com o en casa 
deste les)Igo e curas casas muchas». C a rlo s  Quijada, que «la 
dicha mariana tra  muger de regocllo y  se yba con qaien la 
p a re s íia y  adonde queria y  que dicho don gssion r»  lenla 
cuenta con ella», agregando que «era una muger suelta y



and»t>a Natida con »  honbre y  no M rb la  a nadie y  baylaba en 
cada c a M  due eniraba». Hernando de Torres «la v ido dar de 
comer en palacio del mesmo plato del duque». P e  lo s  dos 
criados del duque que en Va llado lld  Rabian declarado como 
r e s i i^  de Le ve  de Queda, |uan de PeAalba hace conaiar que 
ya llene «su dicho o irá v t z  sobre esle pleyro y  que aquello 
d lse o fo ra y  en d io  se afirma»; Bario lom é del O lm o, por el 
coniratlo. Introduce odlciooes para favorecer a su  seftot.

Va hadam os nolar m¿$ arribe un hecho muy slgn ífica llvo. 
T odos lo s  lesilgoe de Co^olludo comearan afinnailvamenle a 
la  primera pregunta, es decir. <rut eonoetn  o /ás fi9 rfe s y  a  
éon  O asión . mientras que lo s  de Medlnocell, en respuesta de 
la m isma pregunta, afirman conocer a los conlenldos en «lia 
«ecebro al dicho lope d s  rueda»; y  únicamente no  le e«ep iúan . 
como ea de suponer, lo s  dos criados que en Va llado lld  haWan 
declarado ya. y  el llamado C a rlo s  Quilada. E s lo  parece de* 
mostrar que Lope  de Queda habla eslado en C ogo lludo  algu* 
na ves: pero para e llo  es preciso admitir que los tesiigos de 
Medinaceit conocieron a Mariana en esJa misma v ina y  no  en 
Cogolludo.

en  tamo que don Juan de la Cerda hacia esia  prueba iesii* 
Acaten Cogo lludo  y  Medlnacell, U p e  de Rueda ofrecía la 
suya en Valladolld.

S irv ió  para e llo  e l m ismo Inlerrogatorlo que en la primera 
instancia, reductdo a se is preguntas, o sean la  l .V  8 *, $*. 
9.*, 4.* y  11.* de aquél, alteradas en lo  forma expuesta. Tres 
testigos presentó solamente. De ellos, dofia luana Arias, 
mulet de Juan O rtiz . secreiarlo del A lm lranle de C astilla , y 
M a ris  O n iz  «beata, eslante en eaia v illa*, afirmaron como 
cierto lo  conierudoen las preguntas, por haberlo presenciado 
ambas en Cogo lludo. M ds extensa e inteceaatvie fué la  decla
ración de Pranclaco de León, «clérigo de m ysa de la  diozesis
de l a icoblspado de Toledo». D ice esie tesllgo que hacia cuairo 
años poco m is  o  menos, en la  v illa  de Cogo lludo  «la dicha 
manena servya a l dicho duque don gastón de cantar y  de 
danzar y  era publico entre los criados de l dicho duque que 
dentro de au camara donde no  entraban mas de lo s  que el 
dicho duque quería, que lo dicha marlana procuraua de ogradelle
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y  M rvy ile  en todo lo  que ella podio corno muger Ctonrodo»; qiM 
otros veces lo s  veto Ir co caso de conexos... y  corno lo  dicho 
raorlono ybo o pie eo avito de lionbre en calzos y  en tul>on .. 
syrbyendole de lacayo de cam ynocas i uno legua de la  dicha 
villa»; y  que d a  dicha morlona servya a l dicho duque dandole 
lodaolegT io y  poaolienpo porque el dicho duque no lenya 
C iro  pasoilempo de musycos ny luegos mas de l a kg r ia  que 
lenya con lo  dicha mariana». A l con iestara la  quinta pregunla, 
dice que Mariana merecía lo s  S5.000 marovedla. «y oun ero 
poco», e insiste en que aervio a l duque cen lodo lo  que la  man
daba com o m ug9r qo/rrodo*.

Terminada la pruebo porom bos pones, e l duque se  ence
rró  «B flbsolulo silencio, suspendiendo su procurador todo 
gènero de gestiones

6 n  v is is  de ello, Oaspar de V akd rce l h izo sucesivamente 
preseniacidn de lo s  siguientes escritos:

A  4 de diciembre de Ibb6:

0»3 ipe ' d e  b» iea rc(t en  noab re  de  lo se  4« rueda e  d e  m aria ite  de  rueds 
ftu m ugar m  O  p le y io  nue iru ia n  <m < e l duque de  n edU iaee li p id o  pubU- 
c  ac M e . •  b  a l e s  r e a l .

A  9  de diciembre:

ga^par de belearccr tr> nord»« <M )op< ae m rda y matlana de rnj«d» au 
iBugtr re el pleyie que irata «ob el ducv« de ntaqurca íate) Cigo que ia 
pane eoAtraria yeapioarede su ptecurador HeMroa KrAlno para de îr 
poeque noseOebla liaur le publieaeiSu per mi parte padida y  no «cea 
f  ai^lko a î uaslre aBcsa le >eatide ha êt y para <!(« (nÍbnea]—MI* 
cárcel.

A  11 diciembre.

ra s p a r  da  balea roer en  p on a rc  de  to pada  rrveda y  nw tiana  da  n u e d a  su  
m vger a» t i  p ley te  «ue traía c o n  e l duqua de n ad ln a  ea li (/éaM O fm a- 
«¡m M )  d ig o  d u c  y o  rae a lm o  en  iodo lo que lengo  d k l io  y  a fe a d o  y 
ai B teasa r io  e s  lo  a lg o  y  a lego da  nuebe y  pe ta  a l io  ( r d b / k a l- b s l*  
csreel.

A  16 de diciembre:

gaaper de bilcaizer en nosbre da tope de nueda y  marlaea de mtedj
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•  (TMncré de  e ^ a b lo a  M u ir á  c iu  d k l iM  y  « k ^ a d M  le  d e ta n o »  « f í l r -  
m ar y  M d l im s m o «  en p a d o  de  reu la ia  co d  aee  d e M n iM  to ande ry  loaa* 
d s ir tM  d iK  k «  m aravedu  en  «ue «I d k í io  don lu án  de  1« eerde 
<»I4 condened« p o r e l lierTipd que la d t c l ia  n M rk n e  de  r««de »IrvI» e l 
duque do« fe a cd n ye  d lfu ii lo  m < y a c  enriende s e r  veym e c q itw e e iv iln f t*  
reved la  y  tte m ee kr» Q iu lt s  m e n de iaM  que de  y  iw ft ie  e l d ie ti»  do«i 
lu e it  de  la  « r d e  de  >os b ienes lib ree  que quederon d e l d k b e  deqve  den 
ce s ió n  e  no hatem oa «ondenaeMn de  M t ie e e  p o rc s ie  necatre aenleneya 
d ilin y iib a  en  g ie d o  de  reblara a a s y  lu  pronune lam oe y  mandantoe«

£ l  l i c e n c ia d o  c a a i r o  E l  l l c e a K ia d o  a r c o  d o  o lo lo r a
a

A s i rerinlnó e l pleito enire Lope de Ruedd y  e l d i»ue  de 
Medinaceli. O lvidddo deapuéa, con tanroe o íros, en «I aspa* 
«loso A rch ivo  de Chancillerfa. hoy no» complace sacarlo  d  luz, 
para llua ira ren  lo  posible la  vida de aquel insigne comedian* 
le cue se llam d Lope de Rueda.

9* < lA  «

V

d

•  e
\

vy • d ♦



Gómez Pereira y Luis de Mercado
O d t o s  p a r a  s u  b io g r a f ía

D a  médicos In s ljn « ,  Odm «! P cW ra  y  Lutó de Mercado, 
dieron casi o la  vez g lo ria  y  honor a su natal suelo casrellano. 
E l  aulor de la  A n lo n fM d  M g rg é riid  y  s i del traiado P d  
fe tn o m  asenté» , echando c w  diferentes cam inos, dejaron 
impresa en sus libros la  huella de su  ̂ enlo y  aaeniaron Arme 
ysd lidam eine el pedestal de su  fama.

N o  fud ésta de la s  Que se conlienen en lo» lim iies de un 
pals> s ino  que, atravesando la» Ironleras, se difundió en oiroe 
naciones e ineorpo.ó Isa docirinaa da lo» do» módico» eapa* 
fió les a l acervo comdn de la ciencia. I.as atrevida» Innova
ciones del uno en Riosofia, merecieron la  aprobación o el 
examen da Descariea, de Pedro Daniel Huei. de dayle; lo» 
lum inosos e«lud(oa de l o iro  fueron elogiados por Ton), por 
W ariho l y  dennerl y  por muchos md» La  personalidad de 
ambos alcanzó con ello iodo  el relieve de que era digna.

5 u  biografía, con iodo, ha estado reducida por mucho 
llempo a leves y  escasas n o lk la s , que lo s  autores, sin d is
crepancia, repiten de unos en otros; y  como realmente e» de 
inteté« el esclarecer la  v ida de b s  dos afamados rnédicos. 
procuraremo» hacerlo en las lineas subsiguiente».

O Ó M E Z  P 6 R E 1 R A

E n  au estudio sobre la  A n ton iana  M a r^ ríta . M ^ éndez y  
Pe layo  escrib ía lo  »iguienle con relación a Cóm ez Pereirai 
«Del autor se sabe poco, ca»i nada. Lo s  dos dillgenie» hielo- 
r lado tcsde  nuestra Medicina no han afiadido cosa alguna a 
lo  que de su lib ro  resulta. S u  nombre y  su patria andan en 
conlrovertia, LIdmanle casi todos lo» que de él escriben 
Anton io , algunos exiranlero», mal informados y  de poca 
autoridad, y  a su Ireute el abate Ladvoca i, compendiador de
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Moreri, le ap«l]idan lor^e. La  verdad «s que au itoitibN no 
fu i Anto iuo  n i »ino 06m « t, y  su apallido de 
la  misma manera que se Mamó 06m es A ria s  aquel mal esta* 
llero cuyas fechories pusieron en laa tablas Lu is Vê lez de 
Guevara y  Calderdn, y  de la  misma suerte que conocemos 
por Q ó m tz M âttHque  a l autor del Pts^ m iea lo  àe p rinc ipes'. 
no  alendo en ninguno de ea los casos patroním ico e l 06m *z. 
como no lo  «a en e l caso de Pereira. A s f to indica la  misma 
íw m a de lalinleacfdn de su nombra: Ooms/roa Para/ra . N ico- 
l i s  Anfonio deU 6  de pensar com o yo en «ata parte, y  por eso 
co locó a nueairo ñlóaofo en ia  letra O  de su  D kc looa rio  y  no 
en la lisra da loa autores a o m in is  ignori*.

« Lo q u a se  Ignora de rodo pumo —continúe a l su lo r de 
L a  C ie n c ia  tsppño íp -^  t i  su patria. 61 a u ll id o  Pera lta ha 
inducido a  muchos a  suponerla, s in  o irá razón aiguns, galla* 
go  o  porlugués. 6 i  lesulta U lloa . en un pasate que c lt s r i m is  
adelante le llam ó reaueliamenie, y  en latín bástanle maca* 
rrónlco. ga//egM ; pero la verdad es que, en sus lib ros, n i a 
G a lic ia  nt a Po riuga l alude una so la vaz. qua y o  sepa.

« W M  *<T« ••• .• ‘« « a  tfttfmt. ( (■■»» ««Va atmlram ,t  otHrm H M v*  » » g » » » «  
«Vtátí>4 S M a M V I « # /  « I W e C  •Tr’t/ ’M O V S ffV 'g M  n S M ,  « r  M «
n»iiifB»i» *ia . • a * ' P rftf» . rm a  4r»«M« « r  M  .g in S K iu . fmC M S  M<«< M  SM # M /lO M a/y

ei P. M». atlM* NbSW* Mf I  r**«;», «IC* f  tm *« fiimy Op-
fPAdU. ^* w « 6 t » 0 * « f i e ( > t i r « « e  KM tr«»r««. -8 -» A « .
M oM » . iM  ««■•t*. *• *NCÍ« «• PIM. r  «u 8>u»—  •• I.T, e«M utr-ii■■M « • « " » Mr «  •«•« «(• ««■  t *  n »  S e  tlaM  • •a i M S « < v M k M M .y * « M U e M  }•»(«, m «w  m  M  m W 4  « * w w  ^ e s « « ««*»«»«>. ce « » M i i u »  e n  M w i e o f f  4 » ««»«■ , T M  lu M  «« re tM  « •M U  ................ ru i n a r .  W e« e le  ppt m  U im<> •  M i t l M i u ,  Um >  m  « e  «W See«M i»n 8H M «0 # M > e e ( N M e e  4 «  M t « « . . .  « w  « M i H < t« M  M a » < T , 4 « »  »pp» m *m  fM h * S te * « e >  «' «<i»e« S*«««i M  ^  H  « « e  # w ieMO e » t i f k i , i w w » 7  w l »  «•••• « M  • • • ( «  O e w W e  M « <  m  Ciw e>«niir.
máa 4* m w  «—  k m «  Mr » ^ «  g iaeee >»» »H a w «» ta cM iW w  en M1« WM’W U  *  L » e « <  le e  e w  e w N  e W e w K . a i w  w e  O w - w w  O e S e fn S e
ha*e«« t W M 'i.  w s n e c « w « «  I «i»its n  u «  M ie M tM e . m  iteeie Meb»a  » • M « ie * i M S n  e i w « M « | S a H e  M e x  «  I M e  M g  M M e a i t e  i m c u
«i«a,

fC o n f í f íu a r é }



Pelipe It y la B iblia de Àm beres
M A ín A N O  A U O C e »  H A R r fN & 2

(C cn tla a a aó n i

V f ir lM  ieolone» in  novo T«sl«m«nto ad lexium  ^raecun el 
ayrlocum expen»«. 36 33. A  la  vuelta k  aprobación. Bo la  oirá 
p ig in e : Loca  queedam in qulbue a Dbtarrik error allouls 
commkaua videri poierot:<iu<Tn tamcn ex morvuscrlplls dapre- 
henderc nequlvlmus. Vuelto en blanco.

CandW o lectori Guido Fabr. Bod. In tabulan tliulor^m 
rol Ib» novi ie«tatnenil ^yrioci. Une h ok '

Tabu la «van^Ilcarum lecilonem aleuti aae ex Mathaeo, 
Marco» Loe«, et Johann» In dominico» et feeio» die» annlver- 
aorlo» Ecciealae S y r la cae ritu  dieitlbunlur. Nummerl veralbus 
»lobuli» odacriptl» ad papinaa» in  quibu» leciionem eiuamodi 
capita Uteri» mlnor^bus dt»tima auni referri deben!. D ies N i- 
^tnaaain tiumeror.

Loca rvailiuie in  novi lealamentl S yria c i contexto ope dn* 
ilquii» «xetnplari» m anue írlp il culu» In praefallonem mentto* 
nem feclmoe. Una hoja numerar.

Errata quae Inter excudendum In novum teatamenlum Irrep 
»eruni. Una h<ria eln numerar.

Tomo 7.*

Novum leaiomentiiin Oraec* cum vulgata Inlerprelatlone 
Latina G raeci coniexius linei» tnserla; quoe quldem jmetpce- 
latlo» cum a  Oraecanim  dlctiotium proprietaie di»<edii senaum, 
videlicet, magi» quam vero exprimen»; In margine bbr1 eoi 
collocata; arque a lia  Ben . in a e  Montani Hl3palen»1» opera e 
verbo reddlcta. a c  diverso chatoclerum genere dlstincta; Lo- 
van lw slum  veroCenaorem  Indillo et lotlua Acedemloe calcu
li»  eomprobala, in  f u s e s i  eubetliuteo locum.
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Typogr«phu» Iccror)

Huius c^eris, «tqu« 8d«i> eorum omnFun q uai m M e ro  hoc 
Apporfiius coniÌn«nlur, qui ordinem, ralionenqui omnem cuplr 
cognoocerc, l8Tum «am q u «  proxltne s«quì]ur, lum v«ro m s  
omnc9 eiindem Moniam P r« la lloM S . qutt quidom sin^ tto 
sunt annexe librla. a líen le perlegoi, hulua enhn mincint sane 
labori» neminem unquam psn iteb ii. fiocuqo de l Impresor. 
An luerpltt. Em udebai Cbristophonia P lanilnus Reg’ius Pro- 
tolypo^apfiu». M . D . L X X I l tS7S v. en bl.

&eiteaici] A rJ«  Monlan l h ispalenais in novi Teslamenli» 
GrcBci. la tinan icnerprelallonein e verbo expressam od Chris- 
lienum leciorem Preaiaiio. Comprende Ire» hojas, lo  ùllima 
en Manco.

3 .  lesu C h r is il Evans’Shi ia lino Inierpreraiion quam od 
Cresci Idtomans ratlonetn expendeboi, &ened, A r ia s  Monia* 
nu» H iapsiensis Bvansellutn secundum Malhewm, l<24

Secundum Marcum SancTum Evangelium , ^ '40 .
Secundum Lucam Sanctum Evangelmm, 40-6S.
Secundum iohannem Sancium  Evangelium , 66*84.
A c ia  ApostoMrum San c ii Lucae EvangeMsie. 88*1 tO.
Sancii Pau li ApoM oll ad Romanos. Ep isto la . li l* tS 0 .
Sancii Pau li ad Co rln ih lo s Ep isto la . 13i>i20.
A d  Corln ih los. Ep isto la  segunda. 121-187,
Sancii Paull od G sla iao. Ep ls lo la , ia7-l40.
S an c ii Pau ll ad BplisMos. Ep is to la . 148-145.
S an c ii Paul! ad Phillpenaea. Ep isto la . 144-148.
S an c ii P au ll ad Colossense Sp is io la . 148-148
San c ii Paul! ad Thesatonlcenses. Ep ls lo la  prima. 14^181
Saocsl Pau ll od  Thesalonicensta. Ep ia io lo  secuoda 

I8M 83 .
SancH Paul! ad TNmoieuin. Ep ia io la  prima. 185-186.
S an c ii Paul! «d T lm olheun. Epiarola secunda. 166-18?.
S an c ii Pau ll od Tnum. B jris io ia . 188-189.
S an c ii PauU Ep fs io la  od Philemonem. i&9.
S an c ii Pouli ad Hebreos. Epiarola. 180-167,
S an c ii Paull Jacobl. epb lo la  caiholMa. t67-l89.



S adciI Peir] C a iHoHca  prior p a io lo .  170-17$.
Sonctl Pe iri C o rh o llcs  secunda episio la. I?5*t74.
5anctl Johannis Ca lho lica  prima «tHvota» 176177.
S an c ii Joannls Carholica secunda episio la. I7d.
Sancii Joann isC a iho lica  i«rtia episto la. 179.
Revelarlo S an ctfA pos io ll <r S van sc lla t«  loanol rheolo^i* 

l60>tdK V, en bl. A  pan ir de aQui vienen loa lex loa con 
numeraciones nuevas y  en sentido inverso.

Hebraiconim  BIbllorum velarla Tesiamenil Latina inler- 
preia llo opera o1lm Xan ils  P a jn in l Lucensis nunc veto Bene- 
d lc il A rIsM o n lan I Hispalenala. Prancisci Raphelens’ll; Aine* 
rani Cu ídenla. &  N ico la í Fatwklorum  Boderlanonsm fraitum 
co ila io  aludió, ad Hebralcam diciionem dlilffcnrlsaiine expen
sa; Canaorom Loveniensium  lud ido  esaminala, «3 Acade- 
m i«  suffragio comprobaia; A d  Re«» S a c r i opería commodi* 
iarem &  apparsium. Marca de l Impresor. Cbrisiophorue Plan* 
linu s Proporypoirephue Deglus. A n iue rp ise  xcudebaí. v, 
t n  bl.

Served icti Arlee Montani K iapolensis in  Lailnan ex Hebraica 
verilete veietis Tealamenli Inlerpreialionem. A d  Crtilsllannae 
d o c lr in s  siudloaos, Prefstlo . S igue  e l dictamen de la Univer
sidad de BoMna y  Censura Doctorum Parisienalum. Ocuparv- 
do rodo d io  Ires holes. A  conlinuaddot

U bar Genesis Hebraica Bereslrh. Id est In principio, cum 
vera lonean iesPagnIn iad  Hebralcam phras\n dlllgenter exa
mínala, 1-36.

L íber e.xodua. id  est E iJ tu s  Hebraice, 37*66.
U b a r Le v itk u s  Hebraice, id  est et v lacc li. 66*37
Líber Numeri Hebraice. id  est el U cu tu s  esi. 8&-119.
LIberelle Heddebatim qui O ra ice d ic liur Devieronomlum, 

Latine secunda lex, 126 ld ? , v. en bl.
L ive r Jehosvah. Hebraica Sophtim . 21-60.
L iber B v ih , 40*42.
L ive r Sam vel, qui d lc ifur primus Regum. 42*66
U b e r secundua Semuella qui dk ltu r secundus Regum,

67 a 87 .  ^
Liber primus Melachlm. Id est. Regum. qui apud nos dl- 

c ltur len ius Regum, 87*110.
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Liber Mcundu» Melachlm, Id «si. ß«futn, qui aud nos die* 
c iiu r quanus Re^am. 1 U -)B b , v , «n bl.

L iber DIbre Halamim» qui O r« c«  dicitur Parallpomenom; 
Latin«, dereli^orum, 197*186.1 hol« en b1.

L iber Herz«, qui apud nos d k iiu r  primus B a d rs . 1*8. 
Lib«r secundas Hezrtt. qui et nec Hemlai d lcltur. 9*30. 
L iber Mechilla ih, id  sst volumen Eaiher, 80*36.
L iber Job. 37>46,
L Ib tf Tehillim . id  «si Laudum qui apud nos d ic liu r liber 

Psalmorum, A kOI.
L ibe r Proverblorum . quem blebreel miele, Id «si PamboRe 

stve s ím il liud ln ls appellent, 91*106.
L iber ^ ohe le rh , qui O rc c e  opellaïur eecle^aales, 106 

a l I I I .
CanMcum Candcorum  âelom oh, 113*114 Ho la  en blencb. 
L iber jesahiahü, l>36 
L iber IrmeiaViu, 56*80.
L ib e r C lno lh , id  eai Threirorum. qui apud Hebreos «dam, 

id  esl, quomodo, dk iiu r; apud la iloos aurem. lamentationnea 
lerem ias. 80-89.

L ib e r Jetiteschel. 84*181.
L iber Daniel. 133*185.
L iber Hoaeah, 154*159.
L iber Jcel. 159*141,
L iber Hamos, I 4 t * l t f .
L iber Hobadiah. 146.
L iber Jonah, 147*148.
L iber M lchah, 148*161 
L iber Naclum . 163*185.
L iber Chabacuc. ]55*t84.
L iber Sephaniab, 185*186.
L iber Cb699hà i. 167*188,
L iber Zecherieh. 188*164.
L ib e r MalachJ. 166 168.
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Tom ‘> 8 *

Portada.
L e x ic o n O r« « u m  ! «I * InsiíitK lo iwe / linguai ad sacri 

AppaM ius insirudiOBCT» '  E scudo  cteUmpresor. V A n iu e rp » /  
excud cM i CVirisTophorus PlanHnus , Ppololypographus / 
M .D .  LX X U . 157S. v. en bl.

Insllluciones lin gue  G ra ce , &-Î4.
PJctionerliim  gracolaMnnin. 1-3®. A l final, portada.
Thesauri Hd>ralc« lingua /  o lim  a San ie  Pagnino 

lucensl conscripn. / gp iiom e cu iaccesH /O taroa llces/L ibe l*  
lus ex opti m is , qulbuapua gram mallcls , co lleclus ! Escudo 
del Impresor Am ucrp la  • Ê xcu ikbo l Chrisfophonis PlanHnus i 
Proio iypographus Regius. /  M . 0 ,  U X l l .  137« vuelta Pran- 
c iscus Raphelenglus Alnetdfius H eb ra ic*  lin g u a  Studioso*. 
S .  P .  i>- A  la  pdglna «guíente.

O ram m aika  Hebraa ex omnibus ou ibuw ue grommalkl* 
colletas. I l  hojas »in numerar.

Epitome Thesauri lln g ii*  Sancì®  Auciore Sancì»  Pugnino 
Lucensl, 1*141,

Index dk iionum  quarum rad ix inveniu Pau lo  defficlllor 
videiur, earum radice posipowia, Dos pdginas sin numerar, v. 
en bianco.

Portada.
O ic ilonarlu rnSyro -Chak la lcum / Gridone Pab r ld o  Bode- 

narlo / co lle io re e i auciore. ! Bocudo del Impresor. Aniuet* 
pi® ; Excudebai C ris iophorus P lan ilnus 1 Proio iypographus 
Regia ì  M , D. L X X I i,  167?. A  la vuelia.

B enedk io  A d *  Montano Th . D oc ills  Sslu iem  precoiur 
« lernam  G u ido  Pabric lo s Boderanus, T res  p igm as sin follar.

Grammatica C h a id s ,  l-t«>
DIcilonarlum Syfo-Chsldafcoa i a Gu idone Fabric io  Bode- 

rino CollecTum. 1 - lW  Una hoja en blanco.
Podada.
Gram m silca  ̂Ungu® Syrie®  Inventore alq. auciore , 

Andrea Massio. Opu» novum, el a nostri» hominibus adhuc
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non )raci4lufn; ijuod laSo I riosa animadverstona arq. notaHna 
vocaUum, alloniin<3, punctoruin /â y r ic o n im . qu l^ aq. dJcrlo* 
nibus in  opriraÌ$ amenda] lu im lsq . lib rla  ‘  appoatrorum )l(e 
nupec coinpoauii.

Psa l, LXX I. en caldeo.
Pool. X Q V .  en caldeo. Escudo de) Impreeor.
An iuerpI« /  Excudebar O ls topbo rus P lan ilous /  Arch iry- 

po^raphus Re flua  M  D  l  XX Id . 1673. v  en bl.
D . Êenedieio Arias Montano T lieo lo so  D oc iils . P llssimoq. 

Aodreas M ass iu s .d . D . S>4. CrammaUcs lin g u s  S y r ic c .  ̂ 69. 
vuaDa e s  blanco.

Porlsda.
SyrIoMim ■ peculium ,  ftoc esi • Vocot>uls apud eyros 

ocripto ! res passim  usurpale: iarg!umiaii8 vero sur /  p m s its  
Inco^nuaj su l In Ipsorum vocabu lsiii»  adhuc non aails 
eKpItcsis '  Andreas M sss iu s  alb i, ause memorie luuaodas 
cause c^ iisvba i Escudo de l Impresor Aniuerpiee /  E x  orrrcl- 
na C h rb lopho rl P)anrini Qeg’ij P ro/o iypo^ eph i. M . D . LXII 
1679, Vueiie. D , benedirò A r i«  Montano Trteolo^o V , Docrle 
S .  D. Andreas M essius. Pag. 9. S igue  et vocabulario, pdgi* 
nes 3 e 6e.

PA R A  TERM INAR /

Memos dejado reseñada le  B ib lia  tal corno se lló  de fas 
prensas de P ien iino  l>ak> la dirección de Montano. Digamos 
ahora (o que debe aer conforme a le autoridad de |g Igle^a 
Le B ib lia  o  colecelón de libros sagrados, comprende loa dej 
anilguo y  toa del nuevo Tesiemenio. A l primer grupo perte
necen los libros escritosanres del nacimiento de Nuestro Sefior 
Jsaucrisio y  s i segundo toa escrtios con posterioridad s  eaie 
sublime acontecí miento.

B l S an to  C o n c ilio  de Trento en m i sesión  4.*. deñnló los 
hbms que comprende el antiguo Testamento que son; E l 
Peniateúco. OenesU. Exodo. Levlhco, Números y  Deutero
nomio, el lib ro de Josué, e l de lo s  Jueces. «I libro de Ruth, los 
cuanto libros de loa Reyes, toa dos de l Psraljpomenom. los 
dos de Bedres (el segundo le llamen temMen de Nehemias)



los d e T o M » .  ^ lu d ith , E»Ttr y  |ot>; «I l>sfilierío de Ctavid 
compuesto de idO pésimos, tos lib ros de Setoradn, los de los 
P ro fe tM  y  lo s  de lo s  Mdcebeos.

L a  descripddn de estos lib ros e s  com o sl^ue;
Génesis. Comprende la  h istoris del mundo desde le crea* 

Otón hasta la  muene dejosd. E n  é i encontramos le relación 
de l d iluvio; un ca ré lo^  de lo s  descendientes de Noé hasta 
Abrahem; la vMa de éste, de jac<d> y  de José; la  ^nealogfe 
de lo s  Patriarcas y le h is ’w ia  de lo s  descendientes de Jacob.

Éxodo. Abarca la hiatocra del pueblo de Israel desde su 
salida de Egipto, durante lo s  14b altos que v iv ió  en la  escta* 
v iiud  hasta su liberación.

Levicico. S e  refiere este Hbro a las teyes. sacrific ios y 
ceremoniaa de los ludios.

Números, neaeba lo s  hijos de Israel que sallerorv de 
Eg ip to  y  las leyes dadas at pueblo israelita dorante lo s  S9 
anos que permanecieron en e l desierro.

Oeuieronomlo. Eacri'o  este libro poco ames de la  muene 
de M o isés, es una ampliación del de lo s  números.

E l  L ib ro  de > sué. Comprende la h istoria  de l pueblo de 
Israel en un periodo de 17 aAos desde la muene de Mo isés y 
bajo el Cob ierno de Joaoé.

E l  L ib ro  de toa Jueces, e s  la  continuación de la  historia 
de este pueblo hasta el tiempo de Sansón.

E l  L ib ro  de Ruth, E s  la  descripción de una historia parll- 
cular de l tiempo de k>s Jueces.

Loa  L ib ros de los Reyes. $ o n  cuatro: e l primero com
prende los sucesos acaecidos durante el gobsemo de los 
Sum os Pontífices Mely y  Samuel y  bato el remado de Saúl; 
segundo loa aucesos ocurridos en el reinado de David. Los 
o íros dos libros de lo s  Reyes contienen la historia de los 
Reyes de Israel y  de Judó hasta la  cautividad de este pueblo.

Em piezan por la  de Salom ón h ilo  de David.
E l  Paraiipómenom. L o  forman dos libros que son como 

ampliación de los anteriores, puesto que en e llos se han 
recogido algunos sucesos que no se Incluyeron en aquéllos 
y  que pertenecen a la época de los Reyes. l

Esdras. E n  el primero de ios libros de B sd rasbe  concie is
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1« hialorla de la  Hbtradd» de Im  judtoa de au cautivenQ y  rea- 
(dblecjmienio en judea, comprendiendo desde e l I.*' ^ o  de 
Ciro» hasta e l SO de Arlalerjea Lonffimano. y  en el 3.* libro 
conllnúa la  bb lotia  del pueblo iudto hasia e l reíoado de Oarlo.

L o s  de Tobías» Judilh, £ a ih e ry  Job son las historias pañi- 
culares de estos individuos.

S i  P sa lle r io  de David comprende lo s  Cdnitoos de este 
Rey en alabonsa de D ios. Lo s  hay lambido de c ita s  personas.

L ib ros de dalomdn. d o n  ésios los Proverbios» Scciesias* 
iss , C d n lk o  de los Cdn ilcos, ^ b M u H a  y  Ecle^áscico Aun
que lodos se siribuyeo a Salomón, só lo  los tres primero» son 
c i^ ram m ie de él.

L ib ro s  de los Profeiss. Son  cuairo lo s  de los Profe iss 
llamados Mayores, Isalas, Jeremías» con 5an ich , Ezequiel y 
Daniel y  doce los Menores, Oseas, Joel» Am ós, Abdlss. 
Jonds, Miqueas» Nahum, Habscuc» Sofoniaa» A??eo» Zaca
rías y  Malaqulss. Además de los profecías contienen estos 
libras algunos hechos h istóricos y muchas instrucciones 
morales, y  abarca unos 400 ahos.

L ib ros de loa Macabeos. D os son  estos libros y  de dife* 
renres autores conteniendo la  historia de los ludios balo el 
dom inio de los^rie^oa en un espacio de 40 aflos que flnall* 
ean lóO años antes ü e |uucrls lo .

E l nuevo Teslemenio comprende lo s  libros de los cuatro 
Bvan^ iis ias» el lib ro de A ctos de los Apóstoles» la s  £plsro* 
las y  e l Apocalipsis.

L o s  Evangelios, d on  los libros de la v ida de Nuestro 
deRor JesocrISTo. £1 primer libro es el de S an  Mateo» que lo 
escrib ió en hebreo, s i ^en la  versión más antigua que ae 
conserva está en griego. San Marcos» e l segundo evangelista» 
escrib ió su obra en Pom a con San Pedro; San Lucas, tercer 
evangelista, d iscípulo de S an  Pab lo  y  médico de profesión» 
nos dejó una r^aclón hel de Jesucristo. P o r último. SanJuan» 
el diacipolo prcd lleuo de Jesúa» escrib ió la  vida de su  Maes
tro para deshacer aFgunos errores de Eb ión y  Cetyntho. 
Ten ia  S an  Juan cerca de 100 dfios cuando escrib ió au evan- 
geilo.

L ib ro  de los Acto» de los Apóstoles, L o  escrib ió San



Lucfl9. Com Unsa  con )a AscocvsiiSfí ó t  NueMro So flo r Jesu
cristo y  doifllt« la v ida d« lA naclonrt lu íos la  hasta el aAo 4 
de Nerón.

La s  Epia ia ias. Tenemos catorce de S an  Pab lo , dirigidas: 
la  I .* a loa Pomanoa, la S  * y  3,* a lo s  Corin tios, lo  4. * a los 
Ca ía las, la  6.* a lo s  Efesios, la  6.* a loa PIlipensea. la 7.* a 
tos Colotenses, la  8.* y  9.* a (os Tesalonicenses. la 10 y  11 a 
Timoteo, la 13 a T ilo , la  I d a  f ik m ó n  y  la 14 a los hebreos.

De ^ t l la g o ,  el pariente de JesucrJsio, nos oueda una 
epístola.

Dos son las cp is io las de 5 an  Pedro. La  primera escrita 
desde Babilonia.

P o r último, San Juan escrib ió también tres «prarolas y  una 
S an  Judae Tadeo. hennano de Santiago y  S an  Simón.

S I Apoca lipsis. S e  atribuye también este libro a l evange- 
lisja S an  Juan. Lo s  libros del antiguo Testamento eaidn «scri- 
tos en hebreo en antiguos caracteres aamarhanos. Desde el 
cautiverio ae Revieron los israelitas de lo s  nuevos caracteres 
caldeos. La  traducción mds antigua y  autorizada es ta llama
da de lo s  70. pues se crea gae la  hicieron 70 jud íos por orden 
de P ioloineo, Pey de Egipto. La  versión latina antigua estaba 
hecha sobre la  de los 70. Sen Jerónimo hlao otra versión 
latina del texto hebreo conocida coo el nombre de Vuigaia.

Todos los libros del Nuevo Teetameoto se escribieron en 
griego, excepto e l evangelio de S ao  Mateo y  la  Ep ie io la  a 
lo s  hebreos du@ se  cree fueron escritos en este id iom a hebreo 
aunque después se tradujeron también a l griego.



D O C U M EN T O S  V  N O T A S

iM fU CCión 9l Doctor Dcníto A rise  Mon/sno. paro cpicBdcr 
en ¡a Impresión da la  &bHa qut se  hablo de hacer en 
Aavate.

' 6 t  Key. L o  oue vo$ en doeior B en iio  Aria» MojJiano mi 
Cfipelldn habéis de hacer en Anvera a donde o s  enviamos.

P o r lo  que con voa se ha comunicado de paiebra y  papeles 
que se  os han inosirado, renéis eniendldo com o Christóforo 
P lan llno. impresor y  mercader de lib ros, residenle en la dicha 
v iiia  de Anvers, ha hecho corlar d iversas suerres de carac- 
leres la iinos, ^Hesos. hebreos y  chaldeos muy perfectos para 
estam parla B ib lia  que en estas lenguas con inud io  gasto, 
traba jo s  Industria, h izo  Imprimir en Aleaid de Henares el 
quondam Cardertal Don Francisco  Xlrnénex. siendo Arzobis* 
p o d e T ^ e d o . diciendo que auitque aquélla (ué uno de las 
obras mds insignes que en nuestros tiempos ha sa lido  a luz: 
hay ya  lan pocos f i l lo a  deila que apenas ae hallan por 
ningún dinero, y  que a s i por esio com o por toa carecieres 
que él a l l í  llene de las dichas lenguas son  mucho mds per* 
lecioa que ios de aquel tiempo, y  también porque pensaba 
añadir a ella e l Tealamento nuevo en lengua siriaca que se 
Imprimió en Vierta por orden del Emperador Don fem ando, 
m i l ío  que ealé en g lo ria , y  serla  muy úiM a lo s  estudiosos de 
(a sagrada escrllura: él quería tomar esia  empresa suplicdn* 
donos le manddsemos aa is lir con ouestro favor, amparo y 
auloridad y  prestarle hasta la  suma de se is  mil escudo» para 
los gastos de papel que con e&ta ayuda él ae disponía luego 
a imprim ir Ja dicha B ib lia  en ocho cuerpos, y  por muestra 
dena envió aquí un pliego Impreso en lodss lenguas que, 
habiéndonos agradado, mandarnos a lo s  de nuestro Consejo 
de la  Oeneral Jnquialeión que lo  viesen y  iratasen del negocio, 
como lo  hicieron, envidndoos a vos con carta suya para los 
Doctores de la  Facultad de Thet^ogía de la  Universidad de



A lc a l i  4« Henares a efeeio d« Que conñrlésed«« con ellas la 
prapuesTa y  oferta del dicho Ptan ilno. por ser maleris propia» 
(nenie de su  faculiad, y  habiendo vo s  vue lio  aquí con su 
respueaia en qtie no solamente aprueban y  loan la  Olchs 
impresión, pero aún nos piden y  suplican con inarancla la 
mandáseitios hacer lue^o como muy ú iil y  necesaria a loda 
la cristiandad, y  com o nuestro principal deseo ea procurar el 
bien de ella en lodo cuanto podemos, nos resolvim os y  dcll* 
beramos luego con parecer y  aprobación de lo s  del dicho 
nuestro Conse lo  de la  General Inquisición que vos como 
sacerdote y  Ihet^ogo tan curioso y  versado en la sagrada 
«scriltira y  como criado nuesrro fuésedes a estar présenle y 
a s iv ir  en la Impresión de la dicha Btb lia por la  satisfacción 
que tenemos de vuestra persona, ingenio, leiras y  cris- 
llano, y  a 1a particular noticia y  conosclmtento que sabemos 
que tenéis üe les dichas lenguas en que la  dicha B ib lia  se ha de 
Imprímii; y  asf o s  encargamos y  mandamos que disponitn* 
doos a tomar este irabajo con ln buena voluntad que de voa 
esperamos, y  contam os o s  part j i s  y  vayá is a la dicha nuestra 
vDia de Anvers para entender en la  Impresión de la  dicha 
B ib lia , por ia  orden y  de la manera que aquí se o s  adverlirá.

Hallándose los cosas de Francia  lan lurbsrdas como 
habréis entendido parece que es lo  mejor y  más seguro que 
vayá is por el mor de Pooienle y  asf he mandado que se os 
dé la  cédula que veréis perú que Juan Macunes de Recalde mi 
proveedor que reside en K lb a o , o s  haga dar embarcación 
con la v iiua l y comodidad necesaria, en )a primera nave o 
baxel que saliere 4e l.aredo o  de cualquier otro puerto de 
aquélla cos ía  para Piandes y  llegados que seá is a llí habéis de 
Ir derecho a donde estuviere e l Puque üe A lba , m i CM i^ nador 
y  Capytán General de aquéllos B s iados, para le d a r  mi caria 
que para él llevá is y  mostrarle esta Instrucción y  darle cuerna 
muy particular de cuanto ha pasado y  habéis de hacer en este 
negocio, y  para que él envíe a llamar «I P iantlno y  le  hable y 
mande que entienda en é l con diligencia, y  siendo menesrer 
«acriba con vo s  a tos de l Magistrado de la  dicha v illa  de 
Anvera, para que aepa que s^ s  m i criado y  que «n lo  que 
ocurriere os tralen y  favorezcan com o a tal.



A l d icho P la g in o  llevátó lambiéfl cari« mía, par« le «nlmar 
par« que con i«n>« más d lllien c iaen iicnda  en lo  dicha Irepre- 
aldn, y  « s i  «  la  darti*  y  d irti»  lo  que en conformidad della 
vUredes que conviene; y p » «  qu« «  hago y  »alga con lo 
pcrlecctón que la  cualidad de la  <^ra requiere habéis de ir 
advenido de las parilcularidadea sigulenie». para las hacer 
cumplir como agu ise  ponen y  se han pioncado y  apuntado 
coa vos.

E n  la mucsira que acd envió P iantino habla puesro la 
edición de Xao les Pagnlno como haPél» via io en lugar de la 
Vulgata que eo la Impresión complutense c*ió (unto al texto 
hebrálco y  porque ha pareacido que en e*co no  conviene que 
haya mudensa n i se altere o í gulre lo  de hasta aquí dirtt«]o 
assi a l Piantino y  haréis que la dicha edición Vulgata se 
ponga y  quede en e l mestno lugar que esld en lo  B ib lia  com* 
plutenae por la  auciorldad que tiene en toda la  Iglesia univer> 
sal, y  porque siendo com o es le mós principal de todas laa 
versiones no fuera lu s io  que faltara n i se delara de poner una 
obra lan Insigne y  en e l principal lugar della.

pem ás de los textos y  traducciones que agora hay en la 
dicha B ib lia  complutense habéis de hacer que desde e i Penla* 
luco edelanle se prosiga y  ponga e i texto chaldeo de Is 
manera qoe estd Impreso e r Pom a y  Venecia. y  como vos 
sabéis que es menester para la perfección y  cumpllm lenio de 
la obra.

También habéis de hacer que en la dicha B ib lia  se ponga 
el Testamento nuevo en lengua siriaca sacado fielmente 
de l que com o esta dicho se imprim ió «n V íena por mandado 
del Emperador, mi tfo, y  s i pudiere ser que e l Evangelio de 
$ an  Matheo vaya en caracteres hebraicos y  lo  demds en 
siriaco, procurarías que assi se ponga y  juntamente con este 
una fiel Inle^retodón latlea: sacada a la  letra de l texto Siria* 
co; porque lo  uno y  lo  otro se juzga que serla tan iJiil como 
vos sabéis y  lo  llevdfa entendido.

Allende desto habéis de hacer que a l Bn de la  dicha B ib lia  
se ponga un bocabulario hebreo de los mejores que se halla
ren sin poner los eíemplos més de d ia r io s  por cuenla y  
remisión.
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Hese de poner neem o un bocebu)erÍo p íre  el 
nuevo TesTemento »acedo de las ooneordanciee gries’e s  s i 
hubiere comodided pera ello.

También haréis due se pon^’a »1 ser pudiere un bocabula* 
rio  chaldeo abreviado y  o 'to  s ir iaco  con el modo de leer la 
leire eirloca porque estos cueiro bocabularlos serdn de gran 
provecho pera le m ieligencie de le  obre y estudiosos de ella.

V  por le m ismeceuse habréis de hacer que en el TesiS ' 
menlo nuevo» se pongran lo s  c inones  de Eusebio Cesarienee 
pare el uso que los Insiltuyd.

E e ia s  penku landedes d iré is e i P laniino, esrando de 
acuerdo con é l haréis que se ponga luego mano a le impre* 
sidn de le  dicha B ib lia  y  que se prosiga y  conlinde con la 
d iligeocis. «siudio y  ciencidn que fuere posible, \n isrdndoos 
prtmeramenie de la suficiencia y  fidelidad de los oficiales y 
pesando y  visitando vo s  m ism o por vuevra peraonn la  corree* 
cldn de k s  pruebas en todas las lenguas, y  seaelándolAs 
con vuestra firme o  serial después de pe.sadas y  aprobsdas» 
paro que salgan con Ia  verdad, corrección y  perfección que 
la calidad de la  obra requiere

E n  lo  de l número de las B ib lia s no  hay que decir» porque 
esio ha de quedara! arbitrio de P lan iino  y  com o a é l se  te 
haya de segu ir mós provecho: vos haNIs Imprimir se is de ilss 
en pergamino y enqnisdemsrlas nlld para dármelas o  traér
melas a su tiempo.

En e l p ró logo que se hubiere de ordenar para la  dicha 
B ib lia  habéis de poner ei fundamento con que la  mandamos 
Imprimir, y  como se hace sc^ e  muy mirado, platicado y 
comunicado con personas muy graves y  de mucha prudencia. 
Ierras y  bondad, que asi ha parecido que conviene por ta 
aucioridad y  estimación de la  obra; y  aún será bien qua anres 
que el d icho prólogo se imprima» enviéis aquí la minuto de1 
para que to mándelos ver y  advertiros lo  que ae ofreedere en 
la  materia, pues habrá rento tiempo para eik>.

Y  porque demás deato holgaremos de Ir viertdo ledo lo  
que se fuere Imprimiendo en la  dkha S ib ila , será bien y  as í 
o s  lo  mandamos que con lo s  correos que de a lli se despacha* 
ren para acá» vayá is enviando los cuadernos que salierao y



pro€ut«r¿Í9 <Tue se pon^sn lo s  n i¿s pretos ^ue ser pudiere 
paro 4ue cocí lanto m ayor Prevedad se lire y  acabe.

En lo  de la JIcendo o  priv ileg io  para la dicha Impresión, 
diréis a A lam ino <]ue se lo  mandaremos da r quan lavoratHe lo 
cumpliere: y  s i demSs de l nueaira lo  quisiere también del 
Papa, Emperador, y & e yd e  Francia , in iercederenos con ellos 
para Que asiruesmo se lo  concedan.

y  porque com o eaiá d icho por )e hacer favor y  merced en 
este negocio, habernos len ido por bien de le preslar la suma 
de se is m il escudos, de los cuales se o s  ha  dado U  cédula 
de crédito que llevé is d irig ida a H leroniino de C u rie l miesiro 
criado que reside en Anvers, tomaréis del en veces para seo* 
Diodar a l d icho P lan iino  para gastos de la  impre^ón I »  
quanildadas que vos a lié viéredea que se le  pueden y  deben 
presiar h ss is  en la  dicha suma, con la  seguridad y  danzas 
que en la dicha nuestro cédula de crédito se declara y  ordena.

Demés de hacer a l d id io  P lan llno d icha comodidad y 
buena obra es bien que llevé is entendido que desde agora 
te igoap licados lo a se is  mil eacudos que se le prestan para 
que com o se vayan cobrando del se vayan empleando en 
libros, para e l m onasle ilo de 5anct Lorenzo e l Oeal, de la 
Orden de 3anct H ieróninio, que yo hago ediñear cerca de1 
Escuria! como sabéis; y  asi habéis de ir  advertido dsste mi 
fln e inteiicidn para que confWme a ella hagáis d iligencia de 
recoger lodos los libros exquísiios asai Impresos como de 
mano, que voa como quien también lo  entiende vlé iedes que 
serán convenientes para los traer y  poner en la  libreria del 
dicho monasterio, que esta es una de las más prlnclpalaa 
riquezas que y o  quería daxar a tos re lig iosos que en él hubie
sen de resid ir com o la  más ú iii y  necesaria, y  por eso he 
mandado lamWén Oon Prancea de A lava  m i Embajador en 
Praticia, que procure haber lo s  melores lib ros que pudiere en 
aquel íf*yno  y  vo s  béis de tener inteligencia con él sobre e»o, 
que yo le daré escribir que e l haga lo  m isino con vos y  que 
antes de cotnprarlos o s  envJe lo  lista de loa que se hallaren y 
los precios dallos, i>ora que vo s  te adv irlá is  de lo s  que habrá 
de tomar o  dexar y  lo  que podrá dar por cada una dellos y  oa 
vaya enviando a Anvers lo s  que a ss l fuere comprando para
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que vos los csconosc^i» y  enviéis « c i lodos iunio» a su 
iiempo.

Para  vuestro en tm e iiiin kn io  o s  habenHM mandado seña* 
la r  iresclentos escudos de l $ o l a| aAo, p w  el riempo que eslu* 
vleredes ocupado en la  dicha impresión o  hasta lanto que oa 
nadamos d ra  merced equivalerne a ellos, com o lo  veré is por 
o irá cédula nuestra que se o s  ha dado aparte d iiig ida  al 
m ismo Curie l, y  ian iam eiile con eslo se o s  han de coniar, 
lib rar y  pagar lo s  ochenta mil maravedís que agora recéis de 
nuestro Capellán, de la  m isma manera Que se o s  llbrarécv y 
pagarán s i residiérsdes sirviéndonos en nuestra Capilla  

&s>o es en subsiancla lo  que habéis de hacer; la  execución 
de llo  se remire a vuestra cordura oue con e l ceN> que llevá is 
de serv ir en ea lo  a D ica  y  a la Iglesia Ca ihó lica  y  con la 
suficiencia y  parles que para ello o s  ha dedo Nuesiro defior 
quedamos muy asegurados que lo  habéis de hacer lan acer* 
ladarvienie como de vo s  se espera.

Pecha en Madrid a veinte y  cinco d ía s  det mes de M a n o  
aho de M ili y  qlnienros y  sesenta y  ocho.

S m . S s f. 5 33 . B . ¡9

* H ay quien lo  hace natural de Jeres de la  Premerà y  hasta 
del m ismo S ev illa  porque é l a s i lo  dice, aunque esto pudiera 
ser en reconocimiento de haberse educado desde muy nifio 
en dicha Ciudad De que nació en PregeosI de la  S ie rra , lo 
alesTiguan C ip riano  Valero, Pray José de SigQensa y  Don 
Diego tó p e z , de Madnd. Ob ispo de Valfadolld. Para  nosotros 
ia  m ayor prueba de esie aserto, la  encontramos en la Infor* 
maoiÓR hecha para au Ingreso en la  Orden de ̂ n t ia g o .

P o r este documento que to cop ia  fntegramenle D, Tomás 
O one ile z  de Cdrhsjal. resulta que lo s  testigos que d^onen, 
conocen a D . Ben ito  A r la s  com o nacido en Pregenal de la 
S ierra.

* RespecTo a l aho de su  nacimiento, com o sabemos que 
murió en t&9& a tos 71 a flos de edad. Indudablemente nació 
en



I>« modo que 1« pariido de bauiUroo que copia P oosde  13 
de Noviembre de es de o iro  Benito, lo  cual no  ee de 
extrañar, pues en ^ Indke de pruebas para Cabailetos de la 
Orden de Ban iiago ordenadas por D . Vicenle Vigneú, fol. 36. 
enconiramM; Benito A rias Montano. Gobernador y  Capitán 
Cenerai de la  Nueva Andaiitcia. Pre^enal 1641. No se despa* 
charon por laüecloiiento de l pretendiente en 1643. estando 
Ordenada una secunda diligencia por e l Consejo, lo  que nos 
Indica que en Pregenal de la  S ie rra  abundaban lo s  apellidos 
A rfas Montano y  basta e l nombre de Bealto con estos 
apellidos.

* B n  cana de Montano a Zayos fecha 11 Febrero 1369 entre 
otras cosas le dice: Tam bkn a mt me ha akoneado parle de 
la pérdida en esto de Inglaterra, porque mi madre, que esté en 
^ r ia ,  y  m is hermanos me enviaban granrles regalos y  en 
grande cantidad en une nao que entre otras no parece. Bea 
D ios bendito por todo, y  dé v ida y  su eaplrilu a l Rey; que de 
lodo  lo  demás no  sentiré falta, aunque me duele la  pérdida 
por se r de donde quien tan bien me quería, y  el postrero que 
m i sefíora doha Isabe), m i madre, me envió en su  vida.

* Tampoco estamos conformes respecto a la fecha en que 
abandonó su pueblo natal, PelNcer nos dice qoe pasó de corta 
edad a Sevilta donde su podre renta muchos am igos, especial* 
mente a G aspar de Atcocer, en cuya casa estarla quizá hos* 
pedado m ietiiras estudió la G rsrtid iica y  F ilosofía.

(C o n / if íu o fá )



L o  prehistórico, profohisfórico y romano en la provincia de Valladolid
»«fi

; U A N  A C A P I T O  V S e V J U A

( C o BÍin asciÓB)

XI.— En Id C d u d « C e rv4 in « 9 (k  Va llado lid . y  pencnecieni« 
a l Mua«o de Eellaa Anee, ae conserva un fragmento impor« 
lente de una eeiatua de mánnol que rcpreaenieM  une eacerdo* 
ilee de lele, procedente Je  un Jardín, una ntliad del cual 
edquIrW e l AyuniemieciTo en la plesuele de ChanclUerla. Trente 
a la Audiencia, para agregaría al colegio de San liago  (hoy 
A s ilo  de C a r id ad . Ea iuvo  colocada la  eua iua  en una fuente- 
C ira  del iardfn de ta propiedad de Don Francisco  Alonso. 
Pero  deeconc4co ei sitio del hallasgo de l mdrniol. L a s  persc- 
nae mée serías con quienes coneultc el hecho del deacabri- 
m íenlo ignoraban la  procedencia O irás, ^n decirme en qué 
lecha, me han indicado que fué encontrada en terrenos de la 
ca lle  del Prado o  del Paraíso; pero no he podido confirmar ta 
noticia.

L o  Único que puedo añadir, sobre ran intcresanie esraiua. 
«s que la dan com o «Descubierta en lo  misma ciudad», Don 
Manuel G óm ei-M oreno y  don José P llodn. en A<a/eWa/<a de 
A e q u e o lo g ia  es^ doA f. cuaderno I, p. 75, y  que, es probaWe 
que 3 ella se refiera un» no lic la  que leo en los Ubros de acias 
de ta Com blO n de monumentos. E n  la  correspondiente a l 14 
de Oclubre de t665«&e d ió  cuenla de una esialue de mdrmol 
blanco hsliade en la Igleaia Cstedra l de esta ciudad. La  
Com isión acordó Torrvarlo en consideración y  ocuparse de 
dicho descubrim ienio en una de las Junlas próximas»; pero 
pasaron los tiempos y  no  se v o lv ió  a decir nada de la  esta* 
lúa. ¿Pué  ésta la  misma que se ha cUado y  se  conservaba en



el Muaec^ provincial de Be llas Anes7  N o  han llegado a le iiio  
m is lnvc9il$aciones: n i puedo aRrmarlo iri negarlo, aunqu« 
parece probabie la  aflnnariva. De todos modos, debe relacio
narse la  estatua de la  Catedra l con lo s  restos de moaaicoa 
del número V.

Xn ,— Aunque de otro cardcier, pues ya  no son  resios 
romanos, n i e l descubrimiento ba s ido  en «I emplasa* 
miento de ia  ciudad moderna, he de c lia r . por ser de verda* 
dero iniecds y  relacionarse con esie iraba lo . el haltas9’0  de 
tres fíbulas callñcadas de Ibéricas en (o cuesto del Tom illo , 
cerca de VallodolId, hallazgo hecho en J9 ld , que no habla 
tenido precedenTea y  que tampoco ha servido de eanmulo 
pare nuevae exploraciones; bien que la  cosa se llevó  muy 
oculta fíbu las que no he podido ver, me dicen que eran 
de bronce o quizá de cobre.

E n  s it io  más ptóKimo a la  ciudad, entre el cam ino de 
Renedo y  la linea de l ferrocarril de i Norte, han aparecido 
(ragmenTos de Igual época.

XIII Septiembre de 191$, a l hacer tos escavaciones 
oponunas para io s  cim iemos de la  rotonda de la  Universidad, 
ao el ángulo de la  ^ aza de este nombre y  calle de ta Librería, 
aparecieron huesos humanos y  una porción de lierra negra, 
entre k  cual sa lieron dos vasos de barro encamado, que se 
conservan en el despacho recloref de! mencionado centro 
docenie. Loa doseacbarros son iguales; están rotos y  faltan 
fragmenios; son  de barro ordinario: forma de lazas grandes 
con asas verricsies: la  boca ancha con se is  lóbulos: diámeiro, 
i2 7  m ilim eiros en la  panza, y  Í67 en k s  lóbulos; $0, la  altura; 
labor tosca y  lisa . E sta  losQueóad pudiera hacer suponer 
una época mucho más anterior a Ja romana, eo la  que yo 
c las ifico  tos dos vasos; pero se observa en ellos, perfeck- 
menie. la  labor basla, de falta de arle, no la  que daría una 
época o  periodo primhlvo. Lo s  se is lóbulos del borde consii* 
luyen todo el arte de fas piezas, por demás sencillas. E l  
encontrarse esto« vasos con huesos humanos, a uno y  medio 
o  dos metros de profundidad, y  aparecer con gran cantidad 
de lierra negra, pudiera relacionar e) hecho con el d ia d o  ws 
e l V il,  T o m b ía  con e l VI, por la  co rla  distancie a  la  catle del



D tiq iK  de L e r iM . y  de lodos modos, unir lo s  he llassos de 
«»10 calle y  lo» do» de la  pía?» de la  Universidad con la 
clr«un»>anclo de aer «9le el pumo md» a lio  de le  ciudad y  qu« 
cerca emaban le» CsbaM uti«« . que dieron nombre e una 
calle, y  e l £»9uevB, por un lado, y  por otro las cdrcave», 
ijue, l^ a io ien ie . se le  dieron a la de la  Cdrcaba (hoy Núfiez 
de Arce), puede hacer suponer la  Imponencia de Ib 
inencittiada plasa en la  antigüedad, qui^d ndcleode la  pobla* 
c ión  que enioitcea exlsiiera, que a l repoblarse en la Edad 
Media se a»«n>d m i»  baja y  a l o iro  lado d r i Esgueva <braeo 
Norte), ^ bien vo lv id  a rener luego el parale gran prepomle* 
rancia por au aliuacldn lopogrdflca, g | (ema »e preala a 
mucha» ob»ervacionca Que por ahora no loco.

X IV .— De loa ilustrado» profesores de la  sección de Hb* 
toria de la Universidad vaiflsoteiana. es de esperar mucho, 
porque s in  duda alguna. Inculcarán a aus alumno» la afición 
a la  exploraclórt melódica del terreno y  extenderán to» cono* 
citnienlo» Indispensables en esa clase de Irabalos. Va van 
dando elgún (ruto y  no escasearán, ciertamente, los hallazgos,

Dor de pronto. Don Ju lio  M artínez &8nia*Olalla ha pubtl' 
cado un articulo que titula O f/g en ts  d e  V a lisd o lid  (en el 
aparte T ra b a ja  tfe ¡09  p/tf/ottos de  la  facaU ad  de H ’ iM a  
da  la  U n ivare idad  de V a llo do lid , de la  fH v h ia  H is tó rica , 
de Enero, feb rero  y  Marzo de 1936). en el que d ió  cuenta de 
verlo» hallazgos suchos, de earécter prehistórico. Mencloita 
una cuarciia la llsda  toscamente enconirad» junto at camino 
de Zaratán, entre el M anicom io y  el lagar de les B ríg idas, la 
cual encasilla en el paleolítico Inferior. A  uno» 200 metros 
del O . de ese lagar encontró restos de cerámica basla. hecha 
am ano, una cuarcita d« ptqueño lamatlo muy tosca, un ornó* 
p ia lo  de c trv t is  a laphaa  y  un s íle x  negruzco mal la llado, que 
atribuye a l eneoiftico pleno o  final.

Da cuenta, Igualmenie. de una hache de fibroiits. apare
c ida  en la  calle de la N lfia  Ouapa a l abrir un,.» tanjas para 
cimientos, conservada por Don Darlo  Chicote, »»f com o de 
otras varia» en lo» Pajarillos altos: tods» del eneolítico.

Recuerda lambián et 5 r ,  Martínez lo» reatos, ya  iiienciO' 
nados antea, entre e l cam ino v M o  de Renedo y  la liitea del
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f«rT0carr1l, Que iu«roii do» y  un an illo , «ala desapat«'
cido en ae^uida. Lao fibula« «on de btonc« y  la« p o s «  el 
S r .  Q iic o le . y  las claiMfca t l  S r  M a r t in «  de lo s  com(en«o$ 
dc la  romanisacidn en Castilla  a, Q u iu , de plena dpoea 
romana,

O iro9 fras’nenio« de cerámica, Indudabl^enie. prehlstó* 
rica y  de poco valor, ha lló  «1 S r .  Martínez en le cumbre del 
cerro de Sen Crlsróbal, y  en loa alio« de detrás, al 0 „  del 
Manicom io, uno pequeña lasca de calcedonia.

Pocos, sueltos y  de escasa Importancia son esos resios 
de aml^uas clvilizaclone«, es verdad, pero aun no deduciendo 
por ahora ning’una consecuencia, s i puede decirse que hay 
mucho por explorar en estas Inmensas llanuras caslellanaa, y 
que, poco a  poco, la facuiiod de H isto ria  se documcniacá per* 
ledomenie en el conoctm ienio de la  comarca vallisoletana.

X V .—E i mismo |oreti S r .  Martinss Santa O la lla . publicó 
en e iN o fte d e  Coo/f//« de SI de Agosto  de tdS6, una breve 
nota con ei ep íjcafe D t  A r/* — fftí/o zg o s  rúm baos tn  V/illa- 

dando cuenta de lo  que ha lló  «en la parre más baja de 
la ladera del monte de S an  C ristóba l, que mira 4 ValladoUd».

cLo s  reatos encontrados se reducen a poca cosa: varios 
Irog’menlos de cerámica d e is  llamada «ierra *^gil lata», o) ro 
Oblelo de cerámica de que nos ocuparemos, v  un colgante de 
collar de vidrio.

»Pretromano y  perreneclenie, según parece, al eneolítico o 
edad del «obre, tan só lo  encontré la parle boss l de un cuchillo 
tallado en cuorciia, notable por su  forma, cosa raro en mate* 
rial de tan mala calidad y  de Iscv d ific ilís im a talla.

»Le cerámico, que. com o he d icho, es •JerrO'sigiilaia». 
tiene ««pecio de ser de muy mala época, probablemente del 
s ig lo  n  o  tv de leaucrisio, pues e l llp lco  bara iz ro lo  púrpura 
intenso o  coral que caracteriza la  buena época, aqnt no apa
rece La» decoraciones interesantísimas y  muy elegantes en 
la  buena época, faltan aquí: la única decoración consiste en 
eatrlas horizonia les y  paralelas y  huellas de uAas. P o r lo 
tanto, se Irala de una cosa pobrisima y  que asegura más 
la época de s ig lo  m o  iv  o hasta «i v  inclu^ve.

» B lob fe io de  carámica mencionado anierlormenie, es una
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ts ire lla  de ires pitntds de barro blao^tiecino, con unoe pcQue 
fios apéndices a modo de palo»: esle obieio se ba lla  m iiy Ire- 
cueniemeiue en loda clase de estaciones arqueotd^lcaa, desde 
la  época romena a la  e lla Edad Media, y  servía para colocar 
en el horno de cocer la  cerámica io s  voaoa sobre ella, a  fin 
de que la  cochura fue»« perfecta y  no  se manchasen.

»Este objeto, unido a ia  circuostaocJa de hallarse muy 
próximos a lp in o s  arcillares y hesia fábricas de cerámica, me 
hacen suponer que en la l s il lo  existen restos de a llo rerlM  
romana», pues aunque s i bkn  es verdad que la a rc illa  que 
conosco de los coniom os. es bastante ordinaria, e s  lo  suñ* 
cíenle para lo  fabricación de cerám icas ordinarias

• E l úfifmo reslo, a más de lo  d iado , es el coleante de 
co lla r de v id rio  blanco, estriado, en loro io de cuerno, e inten
samente pallnado. lo  que hace a i v id rio  c a d  opaco».

De lodos modos, todos esos hsllax^os bien patentemente 
üemuesfran que eii V s lisdo lld  hubo un núcleo de población, 
fuese de la «nilóad que fuere, de origen, por lo  menos, ro
mano, Sepulcros, mosàico», barros, monedas, un fragmento 
Interesar lis i ino de una csia iua femenil, una dudosa y  ntal 
copiada Inscripción, dan arrúm en los para sostener la  Idea, 
No füé P im io . no fué P is o n e a ,  cleriainerre, Valladoltd; pero 
aquf hubo s ig o  toroano, Bm o  es evidente. Esperecnos nuevos 
haliaegoa y  quisá la  identificación so obtenga andando el 
tiempo.

VoLLczA.-^DIce Ortega Rubio fPocótoa .. I, Ó dp que Ve- 
lltxa es población antigua, y  au asiento, efectivamenle, da 
ind icios de eilo> altado yo. Nada se puede decir, no  obstante, 
de su  remota antigüedad, apareciendo só lo  d ia da  en el 
s ig lo  xtv formando parte de la  vecindad de l Infantazgo de 
ValladolEd.

I  «  » r u  M M M > « « K r * .M * v b  V * ^ e |Í> tM M lW »
« • M r* « *  «  I»l««i6 C0 c) -4(*e >i>, y, «••S*> MM*
C*oM M . M U* •* M M  u*eS** «O*». • •  M  tM4M 4» U  tM fK« 4 * IM * Su S(, le  * « * « « •  S w e  O t  e e M r > r > M u « «  la  « • • M *. •  M M * M  le e  !!*•••
•ee m  m  Mi» ««d*M* • *«»«» «•■ >« (MrM« M  CM<f*k« >«e<i«4e
««•■»reMWffMMu geUi «eir—U fa«». W »  W t «.te.)
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»Q ianz i I l*r y  N o td riM  y  & I&5 o íros cu« esian ó Id Tnt>l« de lo» 
•m is Sello» que bo» 4«o y  L ibren y  pasen y  Sellen m is Cartas 
Has mas ícerfes y  Armes que menester hubleredes en esta 
>Ssson Cada  que Cum plideras boa Sean y  las boa quísietedes 
»Sacar i  los unosé  los o íro s  non fagadea nln fagan en deol 
»por alguna manera so  peoa de la  m i Meced y  de pribaoidn de 
»los O fic ios y  de ConfUcacFdn é  demas que sean Tenudos 
•desíagon abosoiros io s  descendientes é  flxos é ñxas de 
>dho Sanctio  de Texada 4 a loe que de vo s  e de ellos 
»vinieren é  descendieren y  de Cada  uno delloe lodas las 
»Costas y  Daños y  menoscabos que por ende se bo» Re» 
•crezieren Doblados mando a l borne que boa esta dha mi 
»Carla  mosirare O  t í  dho traslado signado como dho es que 
»(os emplaze para que parezcan aniemj en la  m i Co rle  
•Personalmente del d ía  que lo s  em bazare fasta Quince 
»días pcifo.* siguiente» so  la  dha pena a  cada uno ao la 
•qual mando o qualqiner Bscrivano Púb lico  que para esto 
»fuere L lamado d i  Testltnonio signado con su  S ig n o  slo  di* 
»ñero» porque yo sepa en com o ee cumple m i tiiandado. Dada 
»en la  muy Noble V illa  de Va liado iid  a D iez d ías de mea de 
»Sepilembre ano del Nacim iento de Nueatro Jesuchrialo 
»mil Quatroclenlos y  Sesenta; V o  el Rey

1 i



V O C A ie »  » 'A T O »

P r u ld e e i t  d« ia  D ip u u e id a  P ronoe laL .
Pon  Meuro O srcí«  Marcfn.

Alc«1d« de  la  M pJ ia l,
Bxcmo, S r. Don A jtu ro  V llera &«rrena.

P t t M r  d (  la  U o lv a ra k lM ,
Bxcm o, B r .  Don José M.* Gonzdlas <It Echávorri

P ra la d e  de  Is
Bxcm o. $ r .  Don Rem igio Oonctésegiif y  Oorrochdiegui.

P rcaM ente  d a  la  Ae idem Ja  P ro v ItK la l de  B e lla a  Ane«(Vaean ta).

O oa  i D d M d u e a  d e  le  w lea ia  A e a d ra la  (Vaeaelca).

A r ff td K O »  p re v I fK U l (V e ceaK ).

A r a u lU a o  n a n lc lp a i d e  la  eap lia l.
limo, d r ,  Don Juan Agapiro y  Revilla.

A rf lu iK eFo  d toctaaeo .
D o s  Son iiago GuMIIIa da la  Serna,

k f u  d e  Im  H eaee»  de l S a lado :
CdKc ie«  d e l M uaeo A tq eeaU g lco .

Pon  Santiago García  López.
S trc c io r  de l M iw eo  de  Bc))«s Anea.

limo. S r .  Don Juan Agaptro y  Rdvilfa.

M O N U H s r r r o s  n a c j o n a l b »

I f k a ia  de  Nuea ita  » d lw a  de  P ra d o  (Va ltadoVd).— Rea) o rdce  de  U  
de  A goa ro  de  ia ? ; .

B i  C d le g le  de  S a e  O e g o rlo  CValiadoXd).— R ea l o rden  de  I8 d e  AbrO 
de  isae .

Ig laa la  de  Nueaira  » eS o ra  de  la  A jt ilg e a  (V  a  Dado Bd).— R ea l otdeo 
de  I I  de  M a y o  de  1997.

C m IUI» de  tJ M e ra  (M edina de l C a to p o X -R e a l o rd ee  de 8  d e  No» 
vle>nbf« d e  I9M .

lg k « l«  de  d a r  C e M d n  de  M a » le . - P e a l  « rdea  de  SS de  Jo lle  d e  1916.
C a e r iB o  d e  P e d a le l.— R ea l o tdee  de  I.*  de  J a U o  de  1917.

¡ i H O N U H B K T O S  A R Q U lT e C T Ú N IC Ú  A ir r f& T IC O S  

Ig lca la  d e  la  P aa ld e  (V a lledokd ).— R ea l e td ca  de  id  de  M a n o  de  19B3. 
R o llo  d e  V iu a ld n  d e  C am pea .—R e a l o rden  de  IS  de  M areo  d e  1999.




